
CHOG-CHU MUN-SEL

༄༅། །འཕགས་པ་*+གས་བཅ.འ/་མ1ན་པ་3མ་པར་ས5ལ་བ་ཞ5ས་8་བ་ཐ5ག་པ་ཆ5ན་པ+འ/་མད<་བཞ=གས་ས+།། །།
P’HAG-PA CHOG-CHU’I MUN-PA NAM-PAR SEL-WA ZHEY JA-WA T’HEG-PA CHEN-PO’I DO ZHUG-SO /

The Mahayana Sutra Called ‘Dispelling the Darkness of the Ten Directions’

།།༈ ?་གར་@ད་ད=།  ཨCD་ད་ཤ་ད/ག་ཨན་དྷ་ཀH་ར་བ/་I་ན་ས་ན་ནH་མ་མ་ཧH་ཡC་ན་སL་M།
In Sanskrit:  ARYA DASHDIG ANDHAKARA VIDHA NASANA NAMA MAHAYANA SUTRA

བ<ད་@ད་ད=། འཕགས་པ་*+གས་བཅ.འ/་མ1ན་པ་3མ་པར་ས5ལ་བ་ཞ5ས་8་བ་ཐ5ག་པ་ཆ5ན་པ+འ/་མད<།
BOD-KED DU / P’HAG-PA CHOG-CHU’I MUN-PA NAM-PAR SEL-WA ZHEY-JA WA T’HEG-PA CHEN-PO’I DO /

In Tibetan, this is called The Mahayana Sutra called ‘Dispelling the Darkness of the Ten Directions.’

སངས་?ས་དང་Oང་ཆ1བ་ས5མས་དཔའ་ཐམས་ཅད་ལ་*ག་འཚལ་ལ་+།
SANG-GYEY DANG JANG-CHUB SEM-PA T’HAM-CHED LA CHAG-TSAL LO /
I prostrate before all the Buddhas and Bodhisattvas.

འད/་@ད་བདག་ག/ས་ཐ<ས་པ་ད=ས་གཅ/ག་ན།

 བཅ<མ་Rན་འདས་ཤHS་3མས་S/་ནང་ན།
DI-KED DAG-GI T’HO-PA DU-CHIG NA /  CHOM-DEN DEY SHA-KYA NAM-KYI NANG-NA /
Once I have heard at one time, Lord Buddha was dwelling in the Shakya’s region

ས5ར་Tའ/་གནས་ཤ/ང་U་V+་དྷའ/་ཀ=ན་དགའ་ར་བ་ན་དག5་W+ང་X+ང་ཉ/ས་བ?་Z་བཅ.འ/་དག5་W+ང་ག/་དག5་འད=ན་ཆ5ན་པ+་དང་།
SER-KYE’I NEY-SHING NYA-DRO DHA’I KUN-DAG RA-WA NA GE-LONG TOD-NYI GYA-NGA CHU’I GE-LONG GI GE-DUN 
CHEN-PO DANG /
at Serkya, in the orchard of Nayadrodi. A great group of 250,000 novice and fully ordained monks and a great group of 

འཇམ་དཔལ་ལ་ས+གས་པ་8ང་ཆ1བ་ས5མས་དཔའ/་འཁ+ར་ཆ5ན་པ+་དང་ཐབས་གཅ/ག་ཏ=་བཞ=གས་ས+།
JAM-PAL LA SOG-PA JANG-CHUB SEM-PA’I KHOR-CHEN PO-DANG T’HAM-CHED DU ZHUG-SO /
bodhisattvas, like Manjushri and so on, gathered there together.

ད5་ནས་བཅ<མ་Rན་འདས་^་_+འ/་ད=ས་S/་ཚ`།
DE-NEY CHOM-DEN DEY NGA-DRO’I DU-KYI TSE /
Later that morning, Shakyamuni,

ཤམ་ཐབས་གས+ལ་ནས་abང་བཟ5ད་དང་ཆ+ས་ག+ས་བdམས་ཏ5།
SHAM-T’HAB SOL-NEY LHUNG-ZED DANG CHO-GO NAM-TE /
wearing his shamt’hab and shawl and holding his begging bowl,
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དག5་W+ང་ག/་དག5་འད=ན་e/ས་ཡ+ངས་ས1་བ@+ར་ཅ/ང་།
GE-LONG GI GE-DUN GYI YONG-SU KOR-CHING /
along with all the monks and Sangha around him,

དག5་W+ང་ག/་དག5་འད=ན་e/ས་མད=ན་ད=་བདར་ནས།
GE-LONG GI GE-DUN GYI DUN-DU DAR-NEY /
all prepared to travel

ས5ར་Tའ/་གནས་S/་V+ང་f5ར་ཆ5ན་པ+ར་བས+ད་g+མས་ལ་གཤ5གས་ས+།
SER-KYA’I NEY-KYI DRONG-KYER CHEN-POR SOD-NYOM LA SHEG-SO /
into the great kingdom of Serkya to beg for food.

ད5འ/་ཚ`་ན་ཤHS་གཞ<ན་ན=་བཞ/ན་རབ་གསལ་ཞ5ས་8་བ་ཞ/ག
DE’I TSA-NA SHA-KYA ZHON-NU ZHIN-RAB SAL-ZHEY JA-WA ZHIG /
At that time, in that town a Shakya man named Zhonnu Zhin Rabsal (young man with a bright face)

8་བ་འགའ་ཞ/ག་ག/་*/ར་ཤ/ང་h་ལ་ཞ<ན་ནས་ས5ར་Tའ/་གནས་S/་V+ང་f5ར་ཆ5ན་པ+་ནས་*/ར་8iང་བ་དང་།
JA-WA GA-ZHIG GI CHIR-SHING TA-LA ZHON-NEY SER-KYA’I NEY-KYI DRONG-KYER CHEN-PO NEY-CHIR JUNG-WA DANG /
was leaving Serkya in his chariot for some purpose.

ཤHS་གཞ<ན་ན=་བཞ/ན་རབ་གསལ་e/ས།
SHA-KYA ZHON-NU ZHIN-RAB SAL-GYI /
Shakya Zhonnu Zhin Rabsal

བཅ<མ་Rན་འདས་ཐག་ར/ང་པ+་ཁ+་ན་ནས་གཤ5གས་པ་མཐ<ང་ང<་།
CHOM-DEN DEY-T’HAG RING-PO GO-NA NEY-SHIG PA T’HONG-NGO /
saw in the distance that the Buddha Shakyamuni with all his followers were coming.

མཐ<ང་ནས་Sང་ཤ/ང་h་ད5་ལས་བབས་ནས།
T’HONG-NEY KYANG-SHING TA-DE LEY-BAB NEY /
Upon seeing them, he got down from his chariot

བཅ<མ་Rན་འདས་ག་ལ་བ་ད5ར་ས+ང་X5་*/ན་ནས།
CHOM-DEN DEY GA-LA WA-DER SONG-TE CHIN-NEY /
and walked directly up to the Buddha Shakyamuni.

བཅ<མ་Rན་འདས་ག་ལ་བ་ད5ར་ལ+གས་ས1་ཐལ་མ+་jར་བ་བཏ=ད་ད5།
CHOM-DEN DEY-GA LA-WA DER-LOG SU-T’HAL MO-CHAR WA TUD-DE /
Holding his hands together, paying special respect for the Buddha Shakyamuni,

བཅ<མ་Rན་འདས་S/་ཞབས་གཉ/ས་ལ་མག+་བ<ས་*ག་འཚལ་ནས།
CHOM-DEN DEY-KYI ZHAB-NYI LA GO-WO CHAG-TSAL NEY /
he bowed his head to the Buddha’s feet
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བཅ<མ་Rན་འདས་ལ་ལན་གས1མ་བ@+ར་བ་8ས་ཏ5།
CHOM-DEN DEY-LA LEN-SUM KOR-WA JEY-TE /
and circumambulated the Buddha three times.

ཐལ་མ+་kར་ནས་བཅ<མ་Rན་འདས་S/་jན་^ར་འད=ག་ག+།
T’HAL-MO CHAR-NEY CHOM-DEN DEY-KYI CHEN-NGAR DUG-GO /
Holding his hands together he sat before Shakyamuni.

ད5་ནས་བཅ<མ་Rན་འདས་ལ་ཤHS་གཞ<ན་ན=་བཞ/ན་རབ་གསལ་e/ས་འད/་@ད་ཅ5ས་གས+ལ་ཏ<།
DE-NEY CHOM-DEN DEY-LA SHAK-YA ZHON-NU ZHIN-RAB SAL-GYI DI-KED CHEY-SOL TO /
Then Shakya Zhonnu Zhin Rabsal reported to Shakyamuni the following:

བཅ<མ་Rན་འདས་འད/་ན་བདག་ག/་ཕ་མ་གཉ/ས་གཉ/ད་ལ+ག་པ་དང་མ་ལ+ག་པ་དག་ལ་མ/་མ་ལགས་པ་3མས་3མ་པར་
འཚ`་བར་བe/ད་ལ།
CHOM-DEN DEY DI-NA DAG-GI P’HA-MA NYI-NYID LOG-PA DANG-MO LOG-PA DAG-LA MI-MA LAG-PA NAM-NAM PAR-
TSE BAR-GYID LA /
“Oh great Shakyamuni, my parents, whether asleep or awake, are disturbed by non-humans.

བཅ<མ་Rན་འདས་བདག་Sང་གང་ག/་ཚ`་l+ངས་གཞན་ད=་མཆ/་བའ/་ཚ`།
CHOM-DEN DEY-DAG KYANG-GANG GI TSE-JONG ZHEN-DU CHI-WA’I TSE /
Lord, when I go to other places, for whatever reason,

བདག་ལ་ཡང་ཆ+མ་mnན་པ་དག་3མ་པར་འཚ`་བར་བe/ད་ཅ/ང་།
DAG-LA YANG-CHOM KUN-PA DAG NAM-PAR TSE-WAR GYID-CHING /
I also have problems with thieves and bandits.

གཅན་གཟན་དག་Sང་3མ་པར་འཚ`་བར་བe/ད་ན།
CHEN-ZEN DAG-KYANG NAM-PAR TSE-WAR GYID-NA /
Wild animals also make trouble for me.

ད5འ/་Wད་ད=་བཅ<མ་Rན་འདས་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་དV་བཅ<མ་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་སངས་?ས་S/ས་བདག་ལ་
ཐ1གས་བp5་བའ/་Wད་ད=་ཅ/་ནས་Sང་བདག་ལ་མ/འམ།
DE’I LED-DU CHOM-DEN DEY-DE ZHIN-SHEG PA-DRA CHOM-PA YANG-DAG PAR DZOG-PA’I SANG-GYE KYI DAG-LA 
T’HUG-TSE WA’I LED-DU CHI-NEY KYANG DAG-LA MI-AM /
Therefore, Buddha Shakyamuni, with your loving kindness, from now on, by all means, you must protect me completely from 
these humans and non-humans.

མ/་མ་ལགས་པ་དང་ད=ད་འV+འ/་T5་གནས་ས1་གཏ<གས་པ་འགའ་ཡང་3མ་པར་འཚ`་བར་མ/་བe/ད་པ་ད5་qར་བདག་ལ་
ལ5གས་པར་བr=ང་བ་མཛད་ད=་གས+ལ།
MI-MA LAG-PA DANG DUD-DRO’I KYE-NEY SU-TOG PA GA-YANG NAM-PAR TSE-WAR MI-GYID PA DE-TAR DAG-LA LEG-
PAR SUNG-WA DZED-DU SOL /
And also protect me so the wild animals will never harm me. 
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བr=ང་བའ/་ཆ་+ག་ཡང་བཤད་ད=་གས+ལ།
 
 ད5་@ད་ཅ5ས་གས+ལ་པ་དང་།
SUNG-WA’I CHO-GA YANG SHED-DU SOL /  DE-KED CHEY-SOL PA-DANG /
Please teach me the sadhana for protection.” He requested in this way,

བཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་ཤHS་གཞ<ན་ན=་བཞ/ན་རབ་གསལ་ལ་འད/་@ད་ཅ5ས་བཀའ་tལ་ཏ<།
CHOM-DEN DEY-KYI SHA-KYA ZHON-NU ZHIN-RAB SAL-LA DI-KED CHEY-KA TSAL-TO /
Shakyamuni Buddha replied to Shakya Zhonnu Zhin Rabsal:

གཞ<ན་ན=་ད5འ/་*/ར་ལ5གས་པར་རབ་ཏ=་ཉ<ན་ལ་ཡ/ད་ལ་ཟ1ངས་ཤ/ག་དང་ངས་f+ད་ལ་བཤད་ད<།
ZHON-NU DE’I CHIR-LEG PAR RAB-TU NYON-LA YID-LA ZUNG-SHIG DANG-NGEY KYOD-LA SHED-DO /
“Listen carefully young man and remember what I tell you.”

བཅ<མ་Rན་འདས་ད5་qར་འཚལ་ལ+་ཞ5ས་གས+ལ་ནས་ཤHS་གཞ<ན་ན=་བཞ/ན་རབ་གསལ་e/ས་བཅ<མ་Rན་འདས་ལ་ཉན་པ་དང་།
CHOM-DEN DEY-DE TAR-TSAL LO-ZHEY SOL-NEY SHA-KYA ZHON-NU ZHIN-RAB SAL-GYI CHOM-DEN DEY-LA NYEN-PA 
DANG /
Shakya Zhonnu Zhin Rabsal replied, “Yes, I will,” and listened intently to the Buddha Shakyamuni.

བཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་ད5་ལ་འད/་@5ད་ཅ5ས་བཀའ་tལ་ཏ<།
CHOM-DEN DEY-KYI DE-LA DI-KED CHEY-KA TSAL-TO /
The Buddha Shakyamuni began to teach:

གཞ<ན་ན=་ཤར་*+གས་ལ+གས་ས1་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་འད/་ནས།
ZHON-NU SHAR-CHOG LOG-SU SANG-GYE KYI ZHING-DI NEY /
“Zhonnu, in the eastern direction there is a Buddha realm. From here it is

སངས་?ས་S/་ཞ/ང་བ?ད་u/་འདས་པ་ན་འཇ/ག་h5ན་e/་ཁམས་ཉ<ན་མ+ངས་པ་ཐམས་ཅད་T+ད་པ་ཞ5ས་8་བ་ཞ/ག་ཡ+ད་ད5།
SNAG-GYE KYI ZHING-GYED T’HRI-DEY PA-NA JIG-TEN GYI KHAM NYON-MONG PA T’HAM-CHED KYOD-PA ZHEY JA-WA 
ZHIG-YONG DE /
80,000 buddha realms away. There is a continent called Nyon-Mong pa T’ham-Ched Kyod-pa.

ད5་ན་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་དV་བཅ<མ་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་སངས་?ས་v5ས་ས1་j+ད་པ་ཞ5ས་8་བ་ད་qར་
བཞ=གས་ཏ5་འཚw་ཞ/ང་གཞ5ས་ཏ5།
DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA CHOM-PA YANG-DAG PAR DZOG-PA’I SANG-GYE JE-SU CHOD-PA ZHEY-JA WA DA-TAR 
ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-TE /
In that realm the Tat’hagata Arhat - the fully completed Buddha, whose name is Jesu Chudpa, is living there.

གཞ<ན་ན=་f+ད་གང་ག/་ཚ`་8་བ་འགའ་ཞ/ག་ག/་*/ར་ཤར་*+གས་ས1་འV+་ན།
ZHON-NU KYOD-GANG GI TSE-JA WA-GA ZHIG-GI CHIR-SHAR CHOG-SU DRO-NA /
Zhonnu, when you are traveling east for any purpose,

ད5འ/་ཚ`་f+ད་S/ས་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་ད5་ལ་*ག་འཚལ་ཏ5་_ན་པར་8ས་ཤ/ང་མད=ན་ད=་8ས་ཏ5།
DE’I-TSE KYOD-KYI DE-ZHIN SHEG-PA DE-LA CHAG-TSAL TE DREN-PAR JEY-SHING DUN-DU JEY-TE /
at that time you should prostrate to that Buddha and remember that he is in front of you.
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ས5མས་S/་?xན་e/ས་ད5་མང<ན་ད=་85ད་ཅ/ང་ས+ང་ན་f+ད་ལ་འཇ/གས་པ་འ8iང་བར་མ/་འeiར་ར<།
SEM-KYI GYUN-GYI DE-NGON DU-CHED CHING SONG-NA KYOD-LA JIG-PA JUNG-WAR MI-GYUR RO /
Continuously recollect in your mind that there is an actual Buddha before you. Then you will have nothing to fear.

ད5འ/་ཚ`་མ་གཡ5ངས་པར་ད5་ཡ/ད་ལ་8ས་ན་f+ད་8་བ་གང་ག/་*/ར་འV+་བའ/་8་བ་ད5་འV=བ་པར་འeiར་ར<།
DE’I-TSE MA-YENG WAR-DE YID-LA CHEY-NA KYOD JA-WA GANG-GI CHIR-DRO WA’I JA-WA DE-DRUB PAR GYUR-RO /
Without distraction, continue to recollect that Buddha. Then whatever your purpose, it will meet with success.”

ད5་ནས་བཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་ད5འ/་ཚ`་ཚyགས་ས1་བཅད་པ་འད/་བཀའ་tལ་ཏ<།
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I-TSE TSIG-SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /
At that time, Shakyamuni spoke these verses.

o+གས་པའ/་སངས་?ས་ཐ1བ་པ་ཆ5།

 །o5་ལ་རབ་ཏ=་*ག་འཚལ་ཏ5།
DZOG-PA’I SANG-GYE T’HUB-PA CHE / JE-LA RAB-TU CHAG-TSAL TE /
“To that great Buddha, prostrate continuously and

hག་ཏ=་ད5་ན/་མང<ན་O5ད་ཅ/ང།
 
 །འV+་ན་f+ད་ལ་འཇ/གས་མ/་འ8iང་།
TAG-TU DE-NI NGON-CHED CHING / DRO-NA KYOD-LA JIG-MI JUNG /
always remember him. Then wherever you go, you will never fear.”

གཞ<ན་ན=་a+་*+གས་ལ+གས་ས1་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་འད/་ནས་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་དག=་u/་འདས་པ་ན།
ZHON-NU LHO-CHOG LOG-SU SANG-GYE KYI ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI ZHING-GU T’HRI-DEY PA-NA /
“Zhonnu, in the southern direction, there is a Buddha realm which is 90,000 buddha realms from here.

འཇ/ག་h5ན་e/་ཁམས་མ1ན་པ་དང་མ1ན་ནག་ག/་ཚwགས་བཅ<མ་པ་ཞ5ས་8་བ་ཞ/ག་ཡ+ད་ད5།
JIG-TEN GYI-KHAM MUN-PA DANG MUN-NAG GI-TSOG CHOM-PA ZHEY JA-WA ZHIG-YOD DE /
This realm is called Munpa Dang Munnag Gi Tsog Chompa.

ད5་ན་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་དV་བཅ<མ་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་སངས་?ས་ས5མས་དང་པ+་བT5ད་པ་ཡ/ད་ལ་མཛད་
པ་3མ་Vངས་བg5ངས་པ་དང་བག་ཚ་བ་དང་zལ་བས་མང<ན་པར་འཕགས་པའ/་?ལ་པ+་ཞ5ས་8་བ་ད་qར་བཞ=གས་ཏ5་
འཚw་ཞ/ང་གཞ5ས་ས+།
DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’I SANG-GYE SEM DANG-PO KYED-PA YID-LA DZED-PA 
NAM-DRANG NYENG-PA DANG-BAG TSA-WA DANG DRAL-WEY NGON-PAR P’HAG-PA’I GYAL-PO ZHEY JA-WA DA-TAR 
ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-SO /
In that continent the Tat’hagata Arhat - the fully completed Buddha, whose name is Sem Dangpo Kyedpa Yidla Dzedpa 
Namdrang Nyenpa Dangbag Tsawa Dang Dralwey Ngonpar P’hag-pa’i Gyalpo, is living there.

གཞ<ན་ན=་f+ད་གང་ག/་ཚ`་8་བ་འགའ་ཞ/ག་ག/་*/ར་a+་*+གས་ས1་འV+་ན།
ZHON-NU KYOD-GANG GI-TSE JA-WA GA ZHIG-GI CHIR-LHO CHOG-SU DRO-NA /
Zhonnu, when you are traveling towards the south for any purpose

ད5འ/་ཚ`་f+ད་S/ས་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་ད5་ལ་*ག་འཚལ་ཏ5་_ན་པར་8ས་ཤ/ང་མད=ན་ད=་8ས་ཏ5།
DE’I-TSE KYOD-KYI DE-ZHIN SHEG-PA DE-LA CHAG-TSAL TE DREN-PAR JEY-SHING DUN-DU JEY-TE /
at that time you should prostrate to that Buddha and remember him in front of you.
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ས5མས་S/་?xན་e/ས་ད5་མང<ན་ད=་85ད་ཅ/ང་f/མ་ལ་ས+གས་པའ/་ཡ/ད་ལ་85ད་པ་དང་zལ་བ་3མ་པར་མ་གཡ5ངས་པའ/་
ཡ/ད་ལ་85ད་པས་ས+ང་ན།
SEM-KYI GYUN-GYI DE-NGON DU JED-CHING KYIM-LA SOG-PA’I YID-LA JED-PA DANG DRAL-WA NAM-PAR MA-YENG PA’I 
YID-LA JED-PEY SONG-NA /
Continuously recollect in your mind that there is an actual Buddha before you. Don’t be distracted by homesickness or think of 
those left behind.

f+ད་8་བ་གང་ག/་*/ར་འV+་བའ/་8་བ་ད5་འV=བ་པར་འeiར་ཞ/ང་f+ད་ལ་འཇ/གས་པ་གང་ནས་Sང་འ8iང་བར་མ/་འeiར་ར<།
KYOD JA-WA GANG-GI CHIR DRO-WA’I JA-WA DE-DRUB PAR GYUR-ZHING KYOD-LA JIG-PA GANG-NEY KYANG JUNG-
WAR MI-GYUR RO /
Whatever the purpose of your journey, it will be met with success and you will not encounter any obstacles.”

ད5་ནས་བཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་ད5འ/་ཚ`་ཚyགས་ས1་བཅད་པ་འད/་བཀའ་tལ་ཏ<།
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I-TSE TSIG-SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /
At that time the Buddha Shakyamuni spoke these verses.

f/མ་e/་བསམ་པ་3མས་དང་ན/།
 
 །ཀ=ན་ནས་Rང་བ་ཀ=ན་zལ་ཞ/ང།
KYIM-GYI SAM-PA NAM-DANG-NI /  KUN-NEY DANG-WA KUN-DRAL ZHING /
“All thoughts and memories of your home - don’t be distracted by them.

a+་*+གས་ས1་ན/་འV+་བ་ན།

 
 །f+ད་ལ་འཇ/གས་པ་འ8iང་མ/་འeiར།
LHO-CHOG SU-NI DRO-WA NA /  KYOD-LA JIG-PA JUNG-MI GYUR /
When you travel south, you will have no fear at all.”

གཞ<ན་ན=་ན=བ་*+གས་ལ+གས་ས1་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་འད/་ནས་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་གང་གHའ/་{=ང་ག/་85་མ་g5ད་འདས་པ་ན།
ZHON-NU NUB-CHOG LOG-SU SANG-GYE KYI-ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI-ZHING GANG-GA’I LUNG-GI JE-MA NYED-
DEY PA-NA /
“Zhonnu, in the western direction there is a Buddha realm in which you have to cross realms that are as countless as the sands 
of the river Ganges.

འཇ/ག་h5ན་e/་ཁམས་ཡ1ལ་ཕ5བས་པ་ཞ5ས་8་བ་ཞ/ག་ཡ+ད་ད5།
JIG-TEN GYI KHAM-YUL P’HEB-PA ZHEY JA-WA ZHIG-YOD DE /
In this realm, called Yul-P’hebpa,

ད5་ན་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་དV་བཅ<མ་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་སངས་?ས་ཁ+ན་དང་?གས་པ3མ་པར་གན<ན་པ་
ཞ5ས་8་བ་ད་qར་བཞ=གས་ཏ5་འཚw་ཞ/ང་གཞ5ས་ས+།
DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PR DZOG-PA’I SANG-GYE KHON-DANG GYAG-PA NAM-PAR NON-
PA ZHE JA-WA DA-TAR ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-SO /
the Tat’hagata Arhat - the fully completed Buddha named Khondang Gyagpa Nampar Nonpa, is living there.
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གཞ<ན་ན=་f+ད་གང་ག/་ཚ`་8་བ་འགའ་ཞ/ག་ག/་*/ར་ན=བ་*+གས་ས1་འV+་ན་ད5འ/་ཚ`་f+ད་S/ས་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་ད5་ལ་
*ག་འཚལ་ཏ5་_ན་པར་8ས་ཤ/ང་མད==ན་ད=་8ས་ནས་ས5མས་S/་?xན་e/ས་ད5་མང<ན་ད=་85ད་ཅ/ང་ཟག་པ་མ5ད་པ་3མ་པར་མ་
གཡ5ངས་པ་དང་།
ZHON-NU KYOD-GANG GI-TSE JA-WA GA-ZHIG GI CHIR-NUB CHOG-SU DRO-NA DE’I-TSE KYOD-KYI DE-ZHIN SHEG-PA 
DE-LA CHAG-TSAL TE DREN-PAR JEY-SHING DUN-DU JEY-NEY SEM-KYI GYUN-GYI DE-NGON DU-JED CHING ZAG-PA MED-
PA NAM-PAR MA YENG-PA DANG /
Zhonnu, whenever you are traveling west for any purpose, at that time you should prostrate to that Buddha and without 
distraction or downfall, remember he is in front of you.

_ན་པས་ས+ང་ན་f+ད་ལ་འཇ/གས་པ་གང་ནས་Sང་འ8iང་བར་མ/་འeiར་ར<།
DREN-PEY SONG-NA KYOD-LA JIG-PA GANG-NEY KYANG JUNG-WAR MI-GYUR RO /
Going without distraction, you will never fear at all.”

ད5་ནས་བཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་ད5འ/་ཚ`་ཚyགས་ས1་བཅད་པ་འད/་བཀའ་tལ་ཏ<།
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I TSE-TSIG SU-CHED PA-DI KA-TSAL TO /
At that time the Buddha spoke these verses.

ཆ+ས་འགའ་T5ས་པ་ཡ+ད་མ/ན་ཞ/ང་།

 །འགའ་ཡང་འགག་པར་མ/་འeiར་ཏ5།
CHO-GA KYEY-PA YOD-MIN ZHING / GA-YANG GAG-PAR MI-GYUR TE /
“No phenomena has ever been born, therefore they cannot cease.

གང་ག/ས་ཆ+ས་3མས་ད5་qར་ཤ5ས།

 །ད5་ལ་འཇ/གས་པ་ཅ/་ཡང་མ5ད།
GANG-GI CHO-NAM DE-TAR SHEY /  DE-LA JIG-PA CHI-YANG MED /
For the one who knows that the nature of phenomena is such, there will never be fear.”

གཞ<ན་ན=་8ང་*+གས་ལ+གས་ས1་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་འད/་ནས་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་85་བ་|ག་X+ང་འདས་པ་ན་འཇ/ག་h5ན་
e/་ཁམས་}+བས་པ་ཅན་ཞ5ས་8་བ་ཞ/ག་ཡ+ད་ད5།
ZHON-NU JANG-CHOG LOG-SU SANG-GYE KYI-ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI-ZHING JE-WA TRAG-TONG DEY-PA NA JIG-
TEN GYI-KHAM POB-PA CHEN-ZHEY JA-WA ZHIG-YOD DE /
“Zhonnu, in the northern direction there is a Buddha realm called Pobpa Chen, which is a billion realms away.

ད5་ན་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་དV་བཅ<མ་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་སངས་?ས་ར/ན་ཆ5ན་གཟ1གས་བཀ+ད་འ<ད་dང་ཞ5ས་
8་བ་ད་qར་བཞ=གས་ཏ5་འཚw་ཞ/ང་གཞ5ས་ས+།
DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’I SANG-GYE RIN-CHEN ZUG-KOD OD-NANG ZHEY 
JA-WA DA-TAR ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-SO /
In that realm the Tat’hagata Arhat - the fully completed Buddha named Rinchen Zugkod Od-Nang, is living there.

གཞ<ན་ན=་f+ད་གང་ག/་ཚ`་8་བ་འགའ་ཞ/ག་ག/་*/ར་8ང་*+གས་ས1་འV+་ན།
ZHON-NU KYOD-GANG GI TSE JA-WA GA-ZHIG GI CHIR-JANG CHOG-SU DRO-NA /
Zhonnu, when you are traveling north for whatever reason,

ད5འ/་ཚ`་f+ད་S/ས་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་ད5ལ་*ག་འཚལ་ཏ5་_ན་པར་8ས་ཤ/ང་མད=ན་ད=་8ས་ཏ5།
DE’I-TSE KYOD-KYI DE-ZHIN SHEG-PA DAL-CHAG TSAL-TE DREN-PAR JEY-SHING DUN-DU JEY-TE /
at that time you should prostrate to that Buddha and remember without distraction that he is in front of you.
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ས5མས་S/་?xན་e/ས་ཏ5་མང<ན་ད=་85ད་ཅ/ང་3མ་པར་མ་གཡ5ངས་པའ/་ཡ/ད་ལ་85ད་པས་ས+ང་ན།
SEM-KYI GYUN-GYI TE-NGON DU-JED CHING NAM-PAR MA-YENG PA’I YID-LA JED-PEY SONG-NA /
From your mind, continuously recollect the Buddha before you then go on your way.

f+ད་8་བ་གང་ག/་*/ར་འV+་བའ/་8་བ་ད5་འV=བ་པར་འeiར་ཞ/ང་f+ད་ལ་འཇ/གས་པ་གང་ནས་Sང་འ8iང་བར་མ/་འeiར་ར<།
KYOD JA-WA GANG-GI CHIR DRO-WA’I JA-WA DE-DRUB PAR GYUR-ZHING KYOD-LA JIG-PA GANG-NEY KYANG-JUNG 
WAR MI-GYUR RO /
Whatever your purpose, it will be met with success and there will be nothing to fear.”

ད5་ནས་བཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་ད5འ/་ཚ`་ཚyགས་ས1་བཅད་པ་འད/་བཀའ་tལ་ཏ<།
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I-TSE TSIG-SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /
At that time the Buddha spoke these verses.

hག་ཏ=་ས5མས་ཅན་ཐམས་ཅད་ལ།

 
 །མཉམ་པ་ཉ/ད་S/་ས5མས་ས1་8<ས།
TAG-TU SEM-CHEN T’HAM-CHED LA /  NYAM-PA NYID-KYI SEM-SU JO /
“You should always treat all sentient beings with equanimity.

ས5མས་ཅན་ད5་ལ་མ་བ~ས་དང་།
 
 
 །f+ད་ལ་འཇ/གས་པ་འ8iང་མ/་འeiར།
SEM-CHEN DE-LA MA-NYEY DANG /   KYOD-LA JIG-PA JUNG-MI GYUR /
Never disparage anyone, then you will have nothing to fear.”

གཞ<ན་ན=་8ང་ཤར་e/་*+གས་ལ+གས་ས1་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་འད/་ནས་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་བ?ད་u/་འདས་པ་ན་འཇ/ག་
h5ན་e/་ཁམས་བད=ད་S/་�5་བཅ<མ་པ་ཞ5ས་8་བ་ཞ/ག་ཡ+ད་ད5།
ZHON-NU JANG-SHAR GYI-CHOG LOG-SU SANG-GYE KYI-ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI-ZHING GYED-TRI DEY-PA NA JIG-
TEN GYI-KHAM DUD-KYI DE-CHOM PA-ZHEY JA-WA ZHIG-YOD DE /
“Zhonnu, in the northeast direction there is a Buddha realm called Dudkyi De Chompa, which is 80,000 Buddha realms away.

ད5་ན་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་དV་བཅ<མ་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་སངས་?ས་བད=ད་དང་ཡ/ད་གཉ/ས་ཀ=ན་འཇ<མས་
3མ་པར་གན<ན་ཞ5ས་8་བ་ད་qར་བཞ=གས་ཏ5་འཚw་ཞ/ང་གཞ5ས་ས+།
DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’I SANG-GYE DUD-DANG YID-NYI KUN-JOM NAM-PAR 
NON-ZHEY JA-WA DA-TAR ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-SO /
In that realm the Tat’hagata Arhat - the fully completed Buddha named Duddang Yidnyi Kunjom Nampar Non, is living there.

ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་ད5་8ང་ཆ1བ་S/་ཤ/ང་_=ང་ད=་བཞ=གས་པ་ཙམ་e/ས་X+ང་གས1མ་e/་X+ང་ཆ5ན་པ+འ/་འཇ/ག་h5ན་e/་
ཁམས་ན།
DE-ZHIN SHEG-PA DE JANG-CHUB KYI-SHING DRUNG-DU ZHUG-PA TSAM-GYI TONG-SUM GYI-TONG CHEN-PO’I JIG-TEN 
GYI-KHAM NI /
That Buddha - by merely sitting under the pipal tree, all the gods of three great worlds who live in Mara’s realm,

བད=ད་S/་ར/ས་S/་a་ཇ/་g5ད་ཡ+ད་པ་ད5་དག་ཐམས་ཅད་�་ན་མ5ད་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་8ང་ཆ1བ་ལས་*/ར་མ/་R+ག་
པར་མཛད་ད5།
DUD-KYI RI-KYI LHA-JI NYED YOD-PA DE-DAG T’HAM-CHED LA-NA MED-PA YANG-DAG PAR DZOG-PA’I JANG-CHUB LEY-
CHIR- MI-DOG PAR-DZED DE /
are taken to the sublime path of enlightenment of the ‘non-returner.’
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གཞ<ན་ན=་ད5་ན/་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་ད5་8ང་ཆ1བ་S/་ཤ/ང་_=ང་ད=་བཞ=གས་པའ/་T5ས་བ1འ/་pལ་ད5་q་བ1་8iང་བ་ཡ/ན་ན<།
ZHON-NU DE-DI DE-ZHIN SHEG-PA DE JANG-CHUB KYI-SHING DRUNG-DU SHUG-PA’I KYE-BU’I TSAL-DE TA-U JUNG-WA 
YIN-NO /
Zhonnu, this Buddha’s power came through the blessings of the Buddha sitting under the pipal tree.”

གཞ<ན་ན=་f+ད་གང་ག/་ཚ`་8་བ་འགའ་ཞ/ག་ག/་*/ར་8ང་ཤར་e/་*+གས་ས1་འV+་ན་ད5འ/་ཚ`་f+ད་S/ས་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་
ད5་ལ་*ག་འཚལ་ཏ5་_ན་པར་8ས་ཤ/ང་མད=ན་ད=་8ས་ཏ5།
ZHON-NU KYOD-GANG GI-TSE JA-WA GA-ZHIG GI-CHIR JANG-SHAR GYI CHOG-SU DRO-NA DE’I-TSE KYOD-KYI DE-HIN 
SHEG-PA DE-LA CHAG-TSAL TE DREN-PAR JEY-SHING DUN-DU JEY-TE /
“Zhonnu, when you are traveling northeast for any reason, at that time if you prostrate to that Buddha and always remember 
that he is in front of you,

ས5མས་S/་?xན་e/ས་ད5་མང<ན་ད=་85ད་ཅ/ང་3མ་པར་མ་གཡ5ངས་པས་ས+ང་ན་f+ད་8་བ་གང་ག/་*/ར་འV+་བའ/་8་བ་ད5་
འV=བ་པར་འeiར་ཞ/ང་f+ད་ལ་འཇ/གས་པ་གང་ནས་Sང་འ8iང་བར་མ/་འeiར་ར<།
SEMS-KYI GYUN-GYI DE-NGON DU-JED CHING NAM-PAR MA-YENG PEY SONG-NA KYOD JA-WA GANG-GI CHIR-DRO 
WA’I JA-WA DE-DRUB PAR GYUR-ZHING KYOD-LA JIG-PA GANG-NEY KYANG JUNG-WAR MI-GYUR RO /
By continuously remembering there is an actual Buddha before you, whatever the purpose of your travel, it will be met with 
success and there will be nothing to fear.”

ད5་ནས་མཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་ད5འ/་ཚ`་ཚyགས་ས1་བཅད་པ་འད/་བཀའ་tལ་ཏ<།
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I-TSE TSIG-SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /
At that time, the buddha spoke these verses.

གང་ག/ས་དང་པ+འ/་ཐ1གས་S/ས་ན/།

 
 །བད=ད་3མས་ཕམ་མཛད་སངས་?ས་ད5།
GANG-GI DANG-PO’I T’HUG-KYI NI /  DUD-NAM P’HAM-DZED SANG-GYE DE /
“That Buddha, who was first to think of defeating the maras, became enlightened.

_ན་བཞ/ན་ད=་ན/་f+ད་ས+ང་ན།
 
 
 །f+ད་ལ་འཇ/གས་པ་འ8iང་མ/་འeiར།
DREN-ZHIN DU-NI KYOD-SONG NA /  KYOD-LA JIG-PA JUNG-MI GYUR /
By remember that Buddha when you travel, there will be no fear at all.”

གཞ<ན་ན=་ཤར་a+འ/་*+གས་ལ+གས་ས1་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་འད/་ནས་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་ཉ/་u/་འདས་པ་ན་འཇ/ག་h5ན་e/་
ཁམས་hག་ཏ=་dང་བ་ཞ5ས་O་བ་ཞ/ག་ཡ+ད་ད5།
ZHON-NU SHAR-LHO’I CHOG-LOG SU SANG-GYE KYI-ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI-ZHING NYI-TRI DEY-PA NA JIG-TEN 
GYI-KHAM TAG-TU NANG-WA ZHEY JA-WA ZHIG-YOD DE /
“Zhonnu, in the southeast direction there is a Buddha realm called Tagtu Nangwa’ which is 20,000 realms from here.

ད5་ན་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་དV་བཅ<མ་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་སངས་?ས་ས5མས་དང་པ+་བT5ད་པས་*/ར་མ/་R+ག་
པའ/་འཁ+ར་ལ+་འ8iང་བའ/་དཔལ་ཞ5ས་8་བ་ད་qར་བཞ=གས་ཏ5་འཚw་ཞ/ང་གཞ5ས་ས+།
DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’I SANG-GYE SEM-DANG PO KYED-PEY CHIR-MI DOG-
PA’I KHOR-LO JUNG-WA’I PAL-ZHEY JA-WA DA-TER ZHUG-TE TSO-ZHING SHEY-SO /
In that realm the Tat’hagata Arhat - the fully completed Buddha named Sem Dangpo Kyedpey Chir Midogpa’i Khorlo Jungwa’i 
Pal, is living there.
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གཞ<ན་ན=་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་ད5ས་དང་པ+་ཐ1གས་བT5ད་པ་ནས་བཟ1ང་X5།
ZHON-NU DE-ZHIN SHEG-PA DE-DANG PO T’HUG-KYED PA-NEY ZUNG-TE /
Zhonnu, this Buddha, from the time he began increasing aspiration bodhicitta

སངས་?ས་པ་ད5་ཉ/ད་S/་བར་ད=་བར་ཆད་མ5ད་པར་k/ན་པ་8/ན།
SANG-GYE PA-DE NYID-KYI BAR-DU BAR-CHED MED-PAR JIN-PA JIN /
until attaining enlightenment free of obstacles, he practiced generosity,

ཚ1ལ་u/མས་བr=ངས།
 
 །བཟ<ད་པ་ཀ=ན་ཏ=་བX5ན།
TSUL-TRIM SUNG /  ZOD-PA KUN-TU TEN /
protected his morality, developed patience,

བp+ན་འV=ས་བpམས།
 
 །བསམ་གཏན་བ�bབས།
 
 །ཤ5ས་རབ་jད་ད5།
TSON-DRU TSAM /  SAM-TEN DRUB /   SHEY-RAB CHED-DE /
made great effort, accomplished samadhi, and acted with wisdom.

གཞ<ན་ན=་ད5་ན/་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་ད5འ/་T5ས་བ1འ/་pལ་ད5་q་བ1་8iང་བ་ཡ/ན་ན<།
ZHON-NU DE-NI DE-ZHIN SHEG-PA DE’I KYE-BU’I TSAL-DE TA-BU JUNG-WA YIN-NO /
Zhonnu, by doing this, he became a precious Buddha.”

གཞ<ན་ན=་f+ད་གང་ག/་ཚ`་8་བ་འགའ་ཞ/ག་ག/་*/ར་ཤར་a+འ/་*+གས་ས1་འV+་ན།
ZHON-NU KYOD-GANG GI-TSE JA-WA GA-ZHIG GI-CHIR SHAR-LHO’I CHOG-SU DRO-NA /
“Zhonnu, whenever you are traveling southeast for any reason,

ད5འ/་ཚ`་f+ད་S/ས་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་ད5་ལ་ཡན་ལག་Zས་*ག་འཚལ་ཏ5།
DE’I-TSE KYOD-KYI DE-ZHIN SHEG-PA DE-LA YEN-LAG NGEY CHAG-TSAL TE /
at that time you should make prostrations with the ‘five branches’ (five limbs) to this Buddha.

*/ས་f/མ་ནས་ས+ང་ཞ/ག་དང་།
 
 f+ད་ལ་*/ས་འe+ད་པའམ།
CHI-K’YIM NEY-SONG ZHIG-DANG / KYOD-LA CHI-GYOD PA-AM /
After that, then you can leave you home.

འཇ/གས་པ་གང་ནས་Sང་འ8iང་བར་མ/་འeiར་ར<།
JIG-PA GANG-NEY KYANG JUNG-WAR MI-GYUR RO /
You will not have fear and you will not have regret.

3མ་པར་མ་གཡ5ངས་པས་ཡ/ད་ལ་85ད་ན།
NAM-PAR MA-YENG PEY YID-LA JED-NA /
Without distraction, continuously think that this Buddha is in front of you.

f+ད་8་བ་གང་ག/་*/ར་འV+་བའ/་8་བ་ད5་འV=བ་པར་འeiར་ར<།
KYOD JA-WA GANG-GI CHIR DRO-WA’I JA-WA DE-DRUB PAR-GYUR RO /
Then whatever your purpose is, it will be met with success.”
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ད5་ནས་བཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་ད5འ/་ཚ`་ཚyགས་ས1་བཅད་པ་འད/་བཀའ་tལ་ཏ<།
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I TSE-TSIG SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /
At that time, the Buddha spoke these verses.

ཡན་ལག་Zས་ན/་*ག་འཚལ་ཏ5།
 
 །*/ས་ནས་f/མ་ནས་ས+ང་ཞ/ག་དང་།
YON-LAG NGEY-NI CHAG-TSAL TE /  CHI-NEY KYIM-NEY SONG-ZHIG DANG /
“After doing prostrations from the five parts of the body, then you can leave your home.

ཆ+མ་mnན་3མས་S/ས་f+ད་ཀ=ན་ཏ=།

 །ཟ/ལ་e/ས་མ/་ན<ན་འV+་བར་འeiར།
CHOM-KUN NAM-KYI KYOD-KUN TU / ZIL-GYI MI-NON DRO-WAR GYUR /
Bandits and thieves will be powerless in front of you and they will never assault you.

གཞ<ན་ན=་a+་ན=བ་S/་*+གས་ལ+གས་ས1་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་འད/་ནས་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་ས1མ་u/་འདས་པ་ན་འཇ/ག་h5ན་e/་
ཁམས་གས5ར་e/་_་བས་གཡ+གས་པ་་ཞ5ས་8་བ་ཞ/ག་ཡ+ད་ད5།
ZHON-NU LHO-NUB KYI-CHOG LOG-SU SANG-GYE KYI-ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI ZHING-SUM TRI-DEY PA-NA JIG-
TEN GYI-KHAM SER-GYI DRA-WEY YOG-PA ZHEY-JA-WA ZHIG-YOD DE /
Zhonnu, in the southwest direction there is a Buddha realm called Sergyi Drawey yogpa, which is 30,000 Buddha realms away.

ད5་ན་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་དV་བཅ<མ་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་སངས་?ས་ར/ན་ཆ5ན་གད=གས་འཕགས་dང་ཞ5ས་8་
བ་ད་qར་བཞ=གས་ཏ5་འཚw་ཞ/ང་གཞ5ས་ས+།
DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’I SANG-GYE RIN-CHEN DUG-P’HAG NANG-ZHEY JA-
WA DA-TAR ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-SO /
In that realm the Tat’hagata Arhat - the fully completed Buddha named Rinchen Dug-P’hag Nang, is living there.

གཞ<ན་ན=་f+ད་གང་ག/་ཚ`་8་བ་འགའ་ཞ/ག་ག/་*/ར་a+་ན=བ་S/་*+གས་ས1་འV་+ན་ད5འ/་ཚ`་f+ད་S/ས་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་ད5་
ལ་*ག་འཚལ་ཏ5་_ན་པར་8ས་ཤ/ང་མད=ན་ད=་8ས་ཏ5།
ZHON-NU KYOD-GANG GI-TSE JA-WA GA-ZHIG GI-CHIR LHO-NUB KYI-CHOG SU DRO-NA DE’I TSE-KYOD KYI DE-ZHIN 
SHEG-PA DE-LA CHAG-TSAL TE DREN-PAR JEY-SHING DUN-DU JEY-TE /
Zhonnu, whenever you are traveling southwest for any reason, at that time you should prostrate to that Buddha.

ས5མས་S/་?xན་e/ས་ད5་མང<ན་ད=་85ད་ཅ/ང་3མ་པར་མ་གཡ5ངས་པའ/་ཡ/ད་ལ་85ད་པས་ས+ང་ན་f+ད་ལ་འཇ/གས་པ་གང་
ནས་Sང་འ8iང་བར་མ/་འeiར་ཞ/ང་f+ད་8་བ་གང་ག/་*/ར་འV+་བའ/་8་བ་ད5་འV=བ་པར་འeiར་ར<།
SEM-KYI GYUN-GYI DE-NGON DU-JED CHING NAM-PAR MA-YENG PA’I YID-LA JED-PEY SONG-NA KYOD-LA JIG-PA GANG-
NEY KYANG JUNG-WAR MI-GYUR ZHING-KYOD JA-WA GANG-GI CHIR-DRO WA’I JA-WA DE-DRUB PAR GYUR-RO /
From your mind, without distraction, continuously remember the actual Buddha in front of you. Then whatever your purpose, it 
will be met with success and you will not fear.”

ད5་ནས་བཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་ད5འ/་ཚ`་ཚyགས་ས1་བཅད་པ་འད/་བཀའ་tལ་ཏ<།
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I-TSE TSIG-SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /
At that time the Buddha spoke these verses.
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o+གས་སངས་?ས་ལ་*ག་འཚལ་ནས།
 
 །མ5་ཏ<ག་ས/ལ་མ་གཏ<ར་ཅ/ག་དང་།
DZOG SANG-GYE LA CHAG-TSAL NEY /  ME-TOG SIL-MA TOR-CHIG DANG /
“By prostrating to the Buddha, and offering flowers before him,

f+ད་ན/་a+་ན=བ་འV+་བ་ན།

 
 
 །འཇ/གས་པ་འ8iང་བར་མ/་འeiར་ར<།
KYOD-NI LHO-NUB DRO-WA NA /   JIG-PA JUNG-WAR MI-GYUR RO /
then when you travel southwest, you will not have any fear at all.”

གཞ<ན་ན=་ན=བ་8ང་ག/་*+གས་ལ+གས་ས1་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་འད/་ནས་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་ག��འ/་{=ང་_=ག་ག/་85་མ་g5ད་
འདས་པ་ན།
ZHON-NU NUB-JANG GI-CHOG LOG-SU SANG-GYE KYI-ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI-ZHING GANG-GA’I LUNG-DRUG GI-
JE MA-NYED DEY-PA NA /
“Zhonnu, In the northwest there is a Buddha realm that is the as far away as realms that number as much as the sands from 
six river Ganges.

འཇ/ག་hན་e/་ཁམས་ཡ+ངས་དག་རབ་གནས་མང<ན་པར་འཕགས་ཞ5ས་8་བ་ཞ/ག་ཡ+ད་ད5།
JIG-TEN GYI-KHAM YONG-DAG RAB-NEY NGON-PAR P’HAG-ZHEY JA-WA ZHIG-YOD DE /
This realm is called Yongdag Rabney Ngonpar P’hag.

ད5་ན་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་དV་བཅ<མ་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་སངས་?ས་8ང་ཆ1བ་ས5མས་དཔའ་འད=ལ་བ་ཞ5ས་
8་བ་ད་qར་བཞ=གས་ཏ5་འཚw་ཞ/ང་གཞ5ས་ས+།
DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’I SANG-GYE JANG-CHUB SEM-PA DUL-WA ZHEY JA-
WA DA-TAR ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-SO /
In this realm the Tat’hagata Arhat - the fully completed Buddha named Jangchub Sempa Dulwa, is living there.

གཞ<ན་ན=་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་ད5འ/་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་ན/་མ/་གཙང་བ་མ5ད་པ།
ZHON-NU DE-ZHIN SHEG-PA DE’I SANG-GYE KYI-ZHING NI MI-TSANG WA MED-PA /
Zhonnu, that Buddha realm has no sexual misconduct.

འu/ག་པ་མ5ད་པ་བ1ད་མ5ད་མ5ད་པ།

 །ཚ`ར་མ་དང་གས5ག་མ་དང་།
TRIG-PA MED-PA BUD-MED MED-PA / TSER-MA DANG-SEG MA-DANG /
There is no sexual activity, no women, no thorns and no gravel.

e+་མ་མ5ད་པ།
 
 
 
 g/གས་མ་R་མ5ད་པ་ཡ/ན་ན<།
GYO-MA MED-PA /   NYIG-MA DA MED-PA YIN-NO /
Not a single particle or trace of the five residues exist there.

གཞ<ན་ན=་f+ད་གང་ག/་ཚ`་8་བ་འགའ་ཞ/ག་ག/་*/ར་ན=བ་8ད་ག/་*+གས་ས1་འV+་ན་ཚངས་པར་j+ད་པ་ཡང་དག་པར་�ངས་
ནས་*/ས་f/མ་ནས་3མ་པར་མ་གཡ5ངས་པའ/་ཡ/ད་ལ་85ད་པས་ས+ང་ཞ/ག་དང་།
ZHON-NU KYOD-GANG GI-TSE JA-WA GA-ZHIG GI-CHIR NUB-JANG GI CHOG-SU DRO-NA TSANG-PAR CHOD-PA YANG-
DAG PAR LANG-NEY CHI KYIM-NEY NAM-PAR MA YENG-PA’I YID-LA CHED-PEY SONG-ZHIG DANG /
Zhonnu, when traveling northwest for any reason, you should first take complete Brahmacharya vows.
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གཞ<ན་ན=་f+ད་8་བ་གང་ག/་*/ར་འV+་བའ/་8་བ་ད5་འV=བ་པར་འeiར་ཞ/ང་f+ད་ལ་འཇ/གས་པ་གང་ནས་Sང་འ8iང་བར་མ/་
འeiར་ར<།
ZHON-NU KYOD JA-WA GANG-GI CHIR DRO-WA’I JA-WA DE-DRUB PAR-GYUR ZHING-KYOD LA JIG-PA GANG-NEY 
KYANG JUNG-WAR MI-GYUR RO /
After that, go on your way and remember the Buddha in front of you, then whatever your purpose for traveling, it will be met 
with success and you will not fear.”

ད5་ནས་བཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་ད5འ/་ཚ`་ཚyགས་ས1་བཅད་པ་འད/་བཀའ་tལ་ཏ<།
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I-TSE TSIG-SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /
At that time the Buddha spoke these verses.

ཚངས་j+ད་ཡང་དག་�ངས་8ས་ཏ5།
 
 །*/ས་ནས་f/མ་ནས་ས+ང་ཞ/ག་དང་།
TSANG-CHOD YANG-DAG LANG-JEY TE /  CHI-NEY KYIM-NEY SONG-ZHIG DANG /
“By taking vows of complete celibacy, and then leaving your home,

f+ད་ན/་གང་དང་གར་འV+་ཡང་།
 
 
 །ཆ+མ་mnན་3མས་S/ས་ཟ/ལ་མ/་ན<ན།
KYOD-NI GANG-DANG GAR DRO-YANG /  CHOM-KUN NAM-KYI ZIL-MI NON /
wherever you go, thieves and robbers will never threaten you.”

གཞ<ན་ན=་X5ང་ག/་*+གས་ལ+གས་ས1་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་འད/་ནས་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་ག��འ/་{=ང་_=ག་ཅ.འ/་8་5མ་g5ད་
འདས་པ་ན་འཇ/ག་h5ན་e/་ཁམས་དམ/གས་པ་མ5ད་པ་ཡ/ད་ལ་85ད་པ་ཅན་ཞ5ས་8་བ་ཞ/ག་ཡ+ད་ད5།
ZHON-NU TENG-GI CHOG-LOG SU SANG-GYE KYI-ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI-ZHING GANG-GA’I LUNG-DRUG CHU’I-
JE MA-NYED DEY-PA NA JIG-TEN GYI=KHAM MIG-PA MED-PA YID-LA JED-PA CHEN-ZHEY-JA-WA ZHIG-YOD DE /
“Zhonnu, above you is a Buddha realm, called Migpa Medpa Yidla Jedpa Chen, which is as far away as realms that are as 
numerous as the countless sands from sixty river Ganges.

ད5་ན་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་དV་བཅ<མ་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་སངས་?ས་�ག་མ5ད་མ1ན་zལ་ཏ/ང་ང5་འཛyན་མང<ན་
འཕགས་?ལ་པ+་ཞ5ས་8་བ་ད་qར་བཞ=གས་ཏ5་འཚw་ཞ/ང་གཞ5ས་ས+།
DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’I SANG-GYE TRAG-MED MUN-DRAL TING-NGE DZIN-
NGON P’HAG GYAL-PO ZHEY JA-WA DA-TAR ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-SO /
In this realm the Tat’hagata Arhat - the fully completed Buddha named Tragmed Mundrel Tinge Dzin Ngon-p’hag Gyalpo, is 
living there.

གཞ<ན་ན=་f+ད་S/ས་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་ད5་ལ་*ག་འཚལ་ཏ5་_ན་པར་8ས་ཤ/ང་མང<ན་ད=་8ས་ཏ5་འད=ག་Sང་ར�ང།
ZHON-NU KYOD-KYI DE-ZHIN SHEG-PA DE-LA CHAG-TSAL TE- DREN-PAR JEY-SHING NGON-DU JEY-TE DUG-KYANG RUNG /
Zhonnu, if you prostrate to this Buddha and remember this Buddha before you,

འV5ང་ཡང་ར�ང་།
DRENG-YANG RUNG /
whether sitting or standing,
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ས5མས་ཅན་ཐམས་ཅད་ལ་8མས་པས་fབ་པར་8ས་ནས་o+གས་པར་8ས་ཤ/ང་གནས་ན་f+ད་ལ་འཇ/གས་པ་གང་ནས་
Sང་འ8iང་བར་མ/་འeiར་ར<།
SEM-CHEN T’HAM-CHED LA JAM-PEY KYAB-PAR JEY-NEY DZOG-PAR JEY-SHING NEY-NA KYOD-LA JIG-PA GANG-NEY 
KYANG JUNG-WAR MI-GYUR RO /
and your compassion is so pervasive as to completely cover all sentient beings, then you will have no fear.”

ད5་ནས་བཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་ད5འ/་ཚ`་ཚyགས་ས1་བཅད་པ་འད/་བཀའ་tལ་ཏ<།
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I-TSE TSIG-SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /
At that time the Buddha spoke these verses.

f+ད་S/ས་མ་གཡ5ངས་ཡ/ད་85ད་S/ས།
 
 །hག་ཏ=་?ལ་བ་ད5་_ན་ཞ/ང།
KYOD-KYI MA-YENG YID-JED KYI /   TOG-TU GYAL-WA DE-DREN ZHING /
“Without any mental distractions, always remember that Buddha.

hག་ཏ=་8མས་པའ/་ས5མས་8<ས་དང་།
 
 །f+ད་ལ་འཇ/གས་པ་འ8iང་མ/་འeiར།
TAG-TU JAM-PA’I SEM-JO DANG /   KYOD-LA JIG-PA JUNG-MI GYUR /
By maintaining compassion in your mind, you will never encounter obstacles and you will not fear.”

གཞ<ན་ན=་འ<ག་ག/་*+གས་ལ+གས་ས1་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་འད/་ནས་སངས་?ས་S/་ཞ/ང་དག=་u/་ཉ/ས་X+ང་འདས་པ་ན་འཇ/ག་
h5ན་e/་ཁམས་ཡ+ན་ཏན་ཐམས་ཅད་S/ས་བ?ན་པ་ཞ5ས་8་བ་ཞ/ག་ཡ+ད་ད5།
ZHON-NU OG-GI CHOG-LOG SU SANG-GYE KYI-ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI-ZHING GU-TRI NYI-TONG DEY-PA NA JIG-
TEN GYI-KHAM YON-TEN T’HAM-CHED KYI-GYEN PA-ZHEY JA-WA ZHIG-YOD DE /
“Zhonnu, beneath you is a Buddha realm called Yonten T’hamched Kyi Gyenpa, which is 92,000 realms away from here.

ད5་ན་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་དV་བཅ<མ་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་སངས་?ས་དང་པ+་ས5མས་བT5ད་ཐ5་ཚwམ་གཅ<ད་
མཛད་ཉ<ན་མ+ངས་བT+ད་ཅ5ས་8་བ་ད་qར་བཞ=གས་ཏ5་འཚw་ཞ/ང་གཞ5ས་ས+།
DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’I SANG-GYE DANG-PO SEM-KYED T’HE-TSOM CHOD-
DZED NYON-MONG KYOD-CHEY JA-WA DA-TAR ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-SO /
In this realm the Tat’hagata Arhat - the fully completed Buddha named Dangpo Semkyed T’hetsom Chod Dzed Nyonmong 
Kyod, is living there.

གཞ<ན་ན=་f+ད་S/ས་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་ད5་ལ་8་བ་p+མ་པ་ཐམས་ཅད་དང་།
ZHON-NU KYOD-KYI DE-ZHIN SHEG-PA DE-LA JA-WA TSOM-PA T’HAM-CHED DANG /
Zhonnu, you should prostrate and continuously remember this Buddha, no matter what you are doing,

འV5ང་ཡང་ར�ང་།

 
 འད=ག་Sང་ར�ང་།

 
 འཆག་Sང་ར�ང་X5།
DRENG-YANG RUNG /  DUG-KYANG RUNG /  CHAG-KYANG RUNG-TE /
Whether standing, sitting, walking, 

j+ད་ལམ་ཐམས་ཅད་ད=་*ག་འཚལ་ཞ/ང་ཡ/ད་ལ་8<ས་ཤ/ག
CHOD-LAM T’HAM-CHED DU-CHAG TSAL-ZHING TOD-LA JO-SHIG /
or any other activity, always bow down to this Buddha.
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ས5མས་ཅན་3མས་ལ་8མས་པའ/་ས5མས་དང་།
 ཕན་པའ/་ས5མས་�bབས་ཤ/ག་དང་།
SEM-CHEN NAM-LA JAM-PA’I SEM-DANG /  P’HEN-PA’I SEM-DRUB SHIG-DANG /
Always have compassion for all beings and accomplish the benefit of others.

གཞ<ན་ན=་f+ད་ལ་འཇ/གས་པ་འ8iང་བར་མ/་འeiར་ཞ/ང།
ZHON-NU KYOD-LA JIG-PA JUNG-WAR MI-GYUR ZHING /
Zhonnu, then you will never fear.

དག+ས་པ་ཐམས་ཅད་Sང་འབད་མ/་དག+ས་པར་འV=བ་པར་འeiར་ར<།
GO-PA T’HAM-CHED KYANG-BED MI GO-PAR DRUB-PAR GYUR-RO /
Effortlessly, your every need will be met.”

ད5་ནས་མཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་ད5འ/་ཚ`་ཚyགས་ས1་བཅད་པ་འད/་བཀའ་tལ་ཏ<།
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I-TSE TSIG-SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /
At that time the Buddha spoke these verses.

8་བ་ཀ=ན་ལ་ཉ/ན་མཚན་ད=།
 
 
 །སངས་?ས་ད5་ན/་_ན་8་ཞ/ང་།
JA-WA KUN-LA NYIN-TSEN DU /   SANG-GYE DE-NI DREN--JA ZHING /
“Day or night, at all times, you should always remember that Buddha.

8ང་ཆ1བ་ས5མས་Sང་མ་བཏང་དང་།
 
 །f+ད་ལ་འཇ/གས་པ་འ8iང་མ/་འeiར།
JANG-CHUB SEM-KYANG MA-TANG NGA /  KYOD-LA JIG-PA JUNG-MI GYUR /
Never neglect the mind of compassion, then you will have no fear at all.”

གཞ<ན་ན=་f+ད་S/ས་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་དV་བཅ<མ་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་སངས་?ས་ད5་དག་ག/་མཚན་ལ5གས་
པར་བཟ1ང་བར་e/ས་ཤ/ག
ZHON-NU KYOD-KYI DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’I SANG-GYE DE-DAG GI-TSEN LEG-PAR 
ZUNG-WAR GYI-SHIG /
“Zhonnu, you should memorize all these Buddhas names perfectly, and without fail.

ལ5གས་པར་བཅང་བར་e/ས་ཤ/ག
 
 
 །ལ5གས་པར་ཀ=ན་ཆ1བ་པར་e/ས་ཤ/ག་དང་།
LEG-PAR CHANG-WAR GYI-SHIG /   LEG-PAR KUN-CHUB PAR-GYI SHIG-DANG /
Keep their names in your mind, correctly, and try to understand them perfectly.

འཇ/གས་པ་དང་བག་ཚ་བའམ།
 
 

JIG-PA DANG-BAG TSA-WA’M /
Then fear will never come.

}n་ཟ/ང་ཞ5ས་85ད་པ་གང་ཅ/་ཡང་ར�ང་བ་ད5་དག་ཐམས་ཅད་f+ད་ལ་འ8iང་བར་མ/་འeiར་ར<།
PU-ZING ZHEY-JED PA-GANG CHI-YANG RUNG-WA DE-DAG T’HAM-CHED KYOD-LA JUNG-WAR MI-GYUR RO /
Hesitation and surprise will never come to you.”
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ད5་@ད་ཅ5ས་བཀའ་tལ་བ་དང་།
DE-KED CHEY-KA TSAL-WA DANG /
when the Buddha spoke these words,.

བཅ<མ་Rན་འདས་ལ་ཤHS་གཞ<ན་ན=་བཞ/ན་རབ་གསལ་e/ས་འད/་@ད་ཅ5ས་གས+ལ་ཏ<།
CHOM-DEN DEY-LA SHA-KYA ZHON-NU ZHIN-RAB SAL-GYI DI-KED CHEY-SOL TO /
Shakya Zhonnu Zhin Rabsal reported to the Buddha Shakyamuni:

བཅ<མ་Rན་འདས་བདག་ག/ས་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་དV་བཅ<མ་པ་ཡང་དག་པར་o+གསཔའ/་སངས་?ས་ད5་དག་ག/་
མཚན་3མས་བཟ1ང་ལགས་ཏ5།
CHOM-DEN DEY-DAG GI DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’I SANG-GYE DE-DAG GI-TSEN NAM-
ZUNG LAG-TE /
“Oh great Buddha Shakyamuni, I will keep all these Buddha’s names in my mind in the correct way.

བཅ<མ་Rན་འདས་བདག་ལ་འཇ/ག་h5ན་e/་ཁམས་ད5་དག་མ1ན་པ་མ་མཆ/ས་ཤ/ང་།
CHOM-DEN DEY-DAG LA JIG-TEN GYI-KHAM DE-DAG MUN-PA MA-CHI SHING /
Oh Buddha, for me all these realms are not invisible.

བཅ<མ་Rན་འདས་བདག་ག/ས་འཇ/ག་h5ན་e/་ཁམས་ད5་དག་དང་།
CHOM-DEN DEY-DAG GI JIG-TEN GYI-KHAM DE-DAG DANG /
Buddha Shakyamuni, all these realms and Buddhas are visible to me!

ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་དV་བཅ<མ་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་སངས་?ས་ད5་དག་Sང་དཔ5ར་ན་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་ད་
qར་འཁ+ར་3མས་ལ་ཆ+ས་X+ན་པ་བཞ/ན་ད=་མཐ<ང་ང<་།
DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’I SANG-GYE DE-DAG KYANG-PER NA DE-ZHIN SHEG-PA DA-
TAR KHOR-NAM LA-CHO TON-PA ZHIN-DU T’HONG-NGO /
For example Buddha Shakyamuni, just as I can see you teaching all your retinues right now, in the same way these realms are 
visible to me.”

ད5་ནས་འཁ+ར་ད5་ལས་ཤHS་གཞ<ན་ན=་བཞ/ན་རབ་གསལ་ལ་ས+གས་པ་T5་བ<་ཕལ་པ+་ཆ5འ/་ཚwགས་བཅ<མ་Rན་འདས་ལ་བq་
བ་དང་།
DE-NEY KHOR-DE LEY SHA-KYA ZHON-NU ZHIN RAB-SAL LA SOG-PA KYE-WO P’HAL-PO CHE’I-TSOG CHOM-DEN DEY-LA 
TA-WA DANG /
After that, all those gathered there, Shakya Zhonnu Zhin Rabsal and others, revered the Buddha,

*ག་འཚལ་བ་དང་།
 མཆ+ད་པ་དང་།
 ར/མ་V+་8་བ་དང་།

CHAG-TSAL WA-DANG / CHOD-PA DANG / RIM-DRO JA-WA DANG /
made prostrations, offerings, and performed rites.
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ཆ+ས་S/་3མ་Vངས་འད/་མཉན་པའ/་*/ར་འཁ+ར་ད5ར་འད=ས་པར་eiར་པའ/་r+ག་ཆགས་X+ང་ཚང་བ་ད5་དག་ཐམས་ཅད་Xན་
ལས་ལངས་ཏ5།
CHO-KYI NAM-DRANG DI-NYIN PA’I-CHIR KHOR-DER DU-PAR GYUR-PA’I SOG-CHAG TONG TSANG-WA DE-DAG T’HAM-
CHED TEN-LEY LANG-TE /
Those who came to listen, all one-thousand stood up from their seat,  

�་ག+ས་|ག་པ་གཅ/ག་ཏ=་གཟར་ནས་པ1ས་མ+་གཡས་པའ/་aང་ས་ལ་བཙ.གས་ཏ5།
LA-GO TRAG-PA CHIG-TU ZAR-NEY PU-MO YEY-PA’I LHANG SA-LA TSUG-TE /
placed their dharma shawls over their shoulders, and with right knees on the ground

བཅ<མ་Rན་འདས་ག་ལ་བ་ད5ར་ལ+གས་ས1་ཐལ་མ+་kར་བ་བཏ=ད་ནས།
CHOM-DEN DEY-GA LA-WA DER-LOG SU-T’HAL MO JAR-WA TUD-NEY /
and hands pressed together, faced the Buddha 

བཅ<མ་Rན་འདས་ལ་འད/་@ད་ཅ5ས་གས+ལ་ཏ<།
CHOM-DEN DEY-LA DI-KED CHEY-SOL TO /
and reported to Buddha Shakymuni:

བཅ<མ་Rན་འདས་བདག་ཅག་ག/་ད<ན་e/་Wད་ད=་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པས་ཆ+ས་S/་3མ་Vངས་འད/་བཤད་པས།
CHOM-DEN DEY DAG-CHAG GI DON-GYI LED-DU DE-ZHIN SHEG-PEY CHO-KYI NAM-DRANG DI-SHED PEY /
“Oh Buddha, for our benefit you taught this Sutra.

བཅ<མ་Rན་འདས་བདག་ཅག་ལ་*+གས་ད5་དག་དང་།
CHOM-DEN DEY-DAG CHAG-LA CHOG-DE DAG-DANG /
Oh Buddha, all those realms and directions,

འཇ/ག་h5ན་e/་ཁམས་ད5་དག་Sང་མ1ན་པ་མ་མཆ/ས་པར་གདའ་ལ།
JIG-TEN GYI-KHAM DE-DAG KYANG MUN-PA MA-CHI PAR-DA LA /
they are not invisible to us. We can see them also!

བཅ<མ་Rན་འདས་འཇ/ག་h5ན་e/་ཁམས་ད5་དག་Sང་མ1ན་པ་མ་མཆ/ས་པར་གདའ་ལ།
CHOM-DEN DEY JIG-TEN GYI-KHAM DE-DAG KYANG MUN-PA MA-CHI PAR-DA LA /
Oh Buddha, the buddha realms and Tat’hagatas are not hidden.

བཅ<མ་Rན་འདས་འཇ/ག་h5ན་e/་ཁམས་ད5་དག་དང་།
CHOM-DEN DEY JIG-TEN GYI-KHAM DE-DAG DANG /
Oh Buddha, all those realms

སངས་?ས་བཅ<མ་Rན་འདས་ད5་དག་Sང་དཔ5ར་ན།
SANG-GYE CHOM-DEN DEY DE-DAG KYANG-PER NA /
and all those Tat’hagatas are not hidden from us. For example,
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ད་qར་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་ཆ+ས་X+ན་པ་འད/་བཞ/ན་ད=་གདའ<།
DA-TAR DE-ZHIN SHEG-PA CHO-TON PA-DI ZHIN-DU DA-O /
just as you are teaching here now; in the same way we are seeing all these realms and buddhas.”

ད5་ནས་སངས་?ས་S/་མཐ1ས་ཚ`་དང་Rན་པ་ཤH་ར/འ/་བ1་Xན་ལས་ལངས་ཏ5།
DE-NEY SANG-GYE KYI T’HU-TSE DANG DEN-PA SHA-RI’I BU-TEN LEY-LANG TE /
Then Shariputra stood up from his cushion 

�་ག+ས་|ག་པ་གཅ/ག་ཏ=་གཟར་ནས།
 
 པ1ས་མ+་གཡས་པའ/་a་ང་ས་ལ་བཙ.གས་ཏ5།
LA-GO TRAG-PA CHIG-TU ZAR-NEY /  PU-MO YEY-PA’I LHA-NGA SA-LA TSUG-TE /
placed his dharma shawl over his shoulder and knelt his right knee on the ground.

བཅ<མ་Rན་འདས་ག་ལ་བ་ད5ར་ལ+གས་ས1་ཐལ་མ+་kར་བ་བཏ=ད་ནས།
CHOM-DEN DEY-GA LA-WA DER-LOG SU T’HAL-MO JER-WA TUD-NEY /
He put his hands together and facing toward Shayamuni.

བཅ<མ་Rན་འདས་ལ་འད/་@ད་ཅ5ས་གས+ལ་ཏ<།
CHOM-DEN DEY-LA DI-KED CHEY-SOL TO /
he asked the Buddha:

བཅ<མ་Rན་འདས་ར/གས་S/་བ1འམ་ར/གས་S/་བ1་མ+་གང་དག་ཆ+ས་S/་3མ་Vངས་འད/་བཤད་པ་ན།
CHOM-DEN DEY RIG-KYI BU-AM RIG-KYI BU-MO GANG-DAG CHO-KYI AM-DRANG DI-SHED PA-NA /
Oh Buddha, all these noble men and women who have received these Dharma teachings,

སངས་?ས་བཅ<མ་Rན་འདས་ད5་དག་ག/་མཚན་3མས་ཐ<ས་ནས་མ/ག་3མ་པར་དག་ཅ/ང་*+གས་བཅ.་དག་ན་འཇ/ག་h5ན་
e/་ཁམས་གང་དག་མཆ/ས་པ་ད5་དག་དང་།
SANG-GYE CHOM-DEN DEY DE DAG-GI TSEN-NAM T’HO-NEY MIG-NAM-PAR DAG-CHING CHOG-CHU DAG-NA JIG-TEN 
GYI-KHAM GANG-DAG CHI-PA DE-DAG DANG /
by hearing all the Buddha’s names, their eyes were completely purified and they are seeing all the realms and all the Buddhas of 
the ten directions.

སངས་?ས་བཅ<མ་Rན་འདས་ད5་དག་མཐ<ང་བ་ད5་དག་ག/་མ/ག་3མ་པར་དག་པའ/་བས+ད་ནམས་ད5་དག་བཅ<མ་Rན་
འདས་ཅ/་ལགས།
SANG-GYE CHOM-DEN DEY DE-DAG T’HONG-WA DE-DAG GI-MIG NAM-PAR DAG-PA’I SOD-NAM DE-DAG CHOM-DEN 
DEY CHI-LAG /
Oh Buddha, by what merit have they purified their eyes?

ཚ`་རབས་གཞན་ད=་ཚ`་འཕ+ས་ན་ཡང་འzལ་བར་འeiར་རམ་འ<ན་ཏ5་མ/་འeiར།
TSE-RAB ZHEN-DU TSE-P’HO NA-YANG DRAL-WAR GYUR-RAM ON-DE MI-GYUR /
When they die is the same ability continuing after their rebirth?”

བཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་བཀའ་tལ་བ།
CHOM-DEN DEY-KYI KA-TSAL WA /
The Buddha answered:
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ཤH་ར/འ/་བ1་8ང་ཆ1བ་ས5མས་དཔའ/་ཐ5ག་པ་ཡང་དག་པར་ཞ=གས་པའ/་ར/གས་S/་བ1འམ་ར/གས་S/་བ1་མ+་གང་དག་འད/་qར་
མ/ག་3མ་པར་དག་པ་ད5་དག་ན/་�/བ་པ་མ5ད་པའ/་ཚ1ལ་e/ས་ཤ/ན་ཏ=་3མ་པར་དག་པ་ཉ/ད་ད=་འeiར་ར<།
SHA-RI’I BU JANG-CHUB SEM-PA’I T’HEG-PA YANG-DAG PAR ZHUG-PA’I RIG-KYI BU-AM RIG-KYI BU-MO GANG-DAG DI-TAR MIG NAM-
PAR DAG-PA DE-DAG NI-DRIB PA MED-PA’I TSUL-GYI SHIN-TU NAM-PAR DAG-PA NYID-DU GYUR-RO /
“Shariputra, any noble man or woman who has completely entered into the Mahayana vehicle, and who has purified their eyes, 
for them, nothing will ever be hidden, and they will become a completely purified one.

ཤH་ར/འ/་བ1་f+ད་S/ས་r+ག་ཆགས་X+ང་ཚང་བ་འད/་མཐ<ང་ངམ།
SHA-R’I BU-KYOD KYI-SOG CHAG-TONG TSANG-WA DI-T’HONG NGAM /
Shariputra, are you seeing one-thousand beings here?

ཤH་ར/འ/་བ1་འད/་དག་ཐམས་ཅད་ན/་སངས་?ས་3མས་S/་མཚན་བཟ1ང་བའ/་དག5་བའ/་p་བ་འད/ས་ར5་ར5ས་Sང་འཁ+ར་ལ+་
བ��ར་བའ/་?ལ་r/ད་ག��འ/་{=ང་ག/་85་མ་g5ད་དག་85ད་ད=་བཅ.ག་ནས་r/ད་པ་ཐ་མ་དང་།
SHA-R’I BU-DI DAG T’HAM-CHED NI SANG-GYE NAM-KYI TSEN ZUNG-WA’I GE-WA’I TSA-WA DI-RE REY-KYANG KHOR-
LO GYUR-WA’I GYAL-SID GANG-GA’I LUNG-GI JE-MA NYED-DAG JED-DU CHUG-NEY SID-PA T’HA-MA DANG /
Shariputra, anyone who truly possess bodhisattva vows and understanding will result in this virtue. Each and every one will 
become wheel-turning kings, as many times as there are sands in the ganges, until the end of the aeon,

ལ1ས་ཐ་མ་ལ་8ང་ཆ1བ་S/་ཚwགས་ཐམས་ཅད་o+གས་པར་8ས་ཏ5།
LU-T’HA MA-LA JANG-CHUB KYI-TSOG T’HAM-CHED DZOG-PAR JEY-TE /
and at their final rebirth, they will complete all the bodhicitta accumulation.

བ@ལ་པ་གཅ/ག་ལ་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་དV་བཅ<མ་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་སངས་?ས་jན་དག་པས་བ?ན་པ་
ཞ5ས་8་བར་མཚན་མཐ1ན་པ་ཤ་Xག་�་ན་མ5ད་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་8ང་ཆ1བ་ཏ=་མང<ན་པར་o+གས་པར་འཚང་?་
བར་འeiར་ར<།
KAL-PA CHIG-LA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’I SANG-GYE CHEN-DAG PEY GYEN-PA ZHEY 
JA-WAR TSEN T’HUN-PA SHA-TAG LA-NA MED-PA YANG-DAG POR DZOG-PA’I JANG-CHUB TU NGON-PAR DZOG-PAR  
TSANG GYA-WAR GYUR-RO /
In one aeon, they will become enlightened under the same name: the great Buddha Chendag Pey Gyenpa.”

བཅ<མ་Rན་འདས་S/་ར/གས་S/ས་བ1་ད5་3མས་ལ1ང་བXན་པ་བཤད་པ་འད/་བཀའ་tལ་མ་ཐག་ཏ=་X+ང་གས1མ་e/་X+ང་
ཆ5ན་པ+འ/་འཇ/ག་h5ན་e/་ཁམས་འད/་3མ་པ་_=ག་ཏ=་གཡ+ས་པར་eiར་ཏ5།
CHOM-DEN DEY-KYI RIG-KYI BU-DE NAM LUNG-TEN PA SHED-PA DI-KA TSAL-MA T’HAG-TU TONG-SUM GYI-TONG 
CHEN-PO’I JIG-TEN GYI-KHAM DI-NAM PA-DRUG TU YO-PAR GYUR-TE /
Once the Buddha spoke this prophesy to the gathering, immediately the three worlds of samsara shook in six different ways.

འག=ལ་རབ་ཏ=་འག=ལ་ཀ=ན་ཏ=་རབ་ཏ=་འག=ལ།
 
 གཡ+ས་རབ་ཏ=་གཡ+ས།
GUL-RAB TU-GUL KUN-TU RAB-TU GUL /  YO-RAB RAB-TU YO /
It was moving; really moving, completely moving.  Shaking, really shaking, completely shaking.

ཀ=ན་ཏ=་རབཏ=་གཡ+ས།
 
 འ=ར་འ=ར་རབ་ཏ=་འ=ར་འ=ར།
 
 ཀ=ན་ཏ=་རབ་ཏ=་འ=ར་འ=ར།
KUN-TU RAB-TU YO /  UR-UR RAB-TU UR-UR   KUN-TU RAB-TU UR-UR
Shaking with the sound of ur-ur. really shaking with the sound of ur-ur, completely shaking with the sound of ur-ur.
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R5ག་རབ་ཏ=་R5ག

 
 ཀ=ན་ཏ=་རབ་ཏ=་R5ག
 
 །ཆ5མ་ཆ5མ་རབ་ཏ=་ཆ5མ་ཆ5མ།
DEG-RAB TU-DEG /  KUN-TU RAB-TU DEG /  CHEM-CHEM RAB-TU CHEM CHEM /
Raising up; really raising up, completely raising up. Trembling with the sound of chem-chem; really trembling with the sound of 
chem-chem, 

ཀ=ན་ཏ=་རབ་ཏ=་ཆ5མ་ཆ5མ།
 
 འu=གས་རབ་ཏ=་འu=གས།

 ཀ=ན་ཏ=་རབ་ཏ=་འu=གས་ས+།
KUN-TU RAB-TU CHEM-CHEM / TRUG-RAB TU-TRUG /  KUN-TU RAB-TU TRUG-SO /
Completely trembling with the sound of chem-chem. Churning, really churning, completely churning.

ས་�འ/་a་3མས་S/ས་Sང་S5་མ་V+གས་པ+་དག་འད/་qར་ར/གས་S/་བ1་འད/་3མས་S/ས་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པའ/་མཚན་
བཟ1ང་བ་ཙམ་e/ས་�་ན་མ5ད་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་8ང་ཆ1བ་ཡ+ངས་ས1་བཟ1ང་ཞ/ང་ཆ+ས་ཐམས་ཅད་ཇ/་q་བ་
བཞ/ན་ད=་མf5ན་པས།
SA-LA’I LHA-NAM KYI KYANG KYE-MA DROG-PO DAG DI-TAR RIG-KYI BU-DI NAM-KYI DE-ZHIN SHEG-PA’I TSEN-ZUNG 
WA TSAM-GYI LA-NA MED-PA YANG-DAG POR DZOG-PA’I JANG-CHUB YONG-SU ZUNG-ZHING CHO T’HAM-CHED JI  
TA-WA ZHIN-DU KYEN-PEY /
The earthly gods said, “like this, when those male and female retinues merely hold those Buddha’s names, and they truly enter 
the path to enlightenment, they know all phenomenon perfectly.

ད<ན་ཐམས་ཅད་ཐ1གས་ས1་ཆ1ད་པའ/་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པར་འeiར་བ་ན/་ང<་མཚར་ཆ5་X5།
DON-T’HAM-CHED T’HUG-SU CHUB-PA’I DE-ZHIN SHEG-PAR GYUR-WA NI-NGO TSAR-CHE TE /
To know this - this is truly great. With such greatness,

ས1་ཞ/ག་སངས་?ས་ལ་དད་པར་མ/་འeiར་ཞ5ས་�་བ�གས་ས+།
SU-ZHIG SANG-GYE LA DED-PAR MI-GYUR ZHEY-DRA DRAG-SO /
who would not devote themselves to the Buddha Shakyamuni?” The sound of their words reached all the way to

?ལ་ཆ5ན་བཞ/འ/་ར/ས་S/་a་3མས་དང་།
 
 ས1མ་ཅ.་p་གས1མ་པ་3མས་དང་།
GYAL-CHEN ZHI’I-RI KYI LHA-NAM DANG /  SUM-CHU TSA-SUM PA-NAM DANG /
the realm of the Four Direction Kings, Indra’s realm of the Thirty-Three,

འཐབ་zལ་བ་3མས་དང་།

 
 
 དགའ་Rན་པ་3མས་དང་།
T’HAB-DRAL WA-NAM DANG /   GA-DEN PA-NAM DANG /
the gods of the T’hab-Dral realm, the gods of the Gaden realm,

འ|=ལ་དགའ་བ་3མས་དང་།
 
 
 གཞན་འ|=ལ་དབང་85ད་S/་ར/ས་3མས་དང་།
TRUL-GA BA-NAM DANG    ZHEN-TRUL WANG-JED KYI-RI NAM-DANG /
the Trulga realm, the gods of the Zhentrul Wangjed realm,

ཚངས་ར/ས་3མས་དང་།
 
 
 
 ཚངས་པའ/་མད=ན་ན་འད<ན་3མས་དང་།
TSANG-RI NAM-DANG /    TSANG-PA’I DUN-NA DON-NAM DANG /
the gods of the Tsangri realm, and the gods of the Tsangpa Dunna Don realm,
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ཚངས་པ་ཆ5ན་པ+་3མས་ནས་འ<ག་མ/ན་e/་a་3མས་S/་བར་e/ས་ས་�འ/་a་3མས་S/་�་ད5་ཐ<ས་ནས་ཡ/་རངས་ཤ/ང་རབ་ཏ=་
དགའ་ལ་དགའ་བ་དང་ཡ/ད་བད5་བ་T5ས་ནས་ཚyག་འད/་@ད་ཅ5ས་S+་མ་V+གས་པ+་དག་འད/་qར་ར/གས་S/་བ1་འད/་3མས་
S/ས་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པའ/་མཚན་བཟ1ང་བ་ཙམ་e/ས་�་ན་མ5ད་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་8ང་ཆ1བ་ཡ+ངས་ས1་
བཟ1ང་ཞ/ང་ཆ+ས་ཐམས་ཅད་ཇ/་q་བ་བཞ/ན་ད=་མf5ན་པས་ད<ན་ཐམས་ཅད་ཐ1གས་ས1་ཆ1ད་པའ/་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པར་
འeiར་བ་ན/་ང<་མཚར་ཆ5་X5།
TSANG-PA CHEN-PO NAM-NEY OG-MIN GYI LHA-NAM KYI BAR-GYI SA-LA’I LHA-NAM KYI DRA-DE T’HO-NEY YI-RANG 
SHING RAB-TU GA-LA GA-WA DANG YID-DE WA KYEY-NEY TSIG-DI KED-CHEY KYE-MA DROG-PO DAG DI-TAR RIG-KYI 
BU-DI NAM-KYI DE-ZHIN SHEG-PA’I TSEN ZUNG-WA TSAM-GYI LA-NA MED-PA YANG-DAG POR DZOG-PA’I JANG-CHUB 
YONG-SU ZUNG-ZHING CHO-T’HAM-CHED JI TA-WA ZHIN-DU KYEN-PEY DON T’HAM-CHED T’HUG-SU CHUD-PA’I DE-
ZHIN SHEG-PAR GYUR-WA NI-NGO TSAR-CHE TE /
The sound of these word traveled to the very top of the heaven realms; they all heard the sound of the earth god’s words. The 
gods, by hearing this, became happy and blissful. They said: “when those retinues understood how to know the Buddha’s 
names in the proper way, they really came to understand the nature of phenomenon. The meaning of this they came to know 
in their mind, and therefore became fully enlightened Buddhas.

ས1་ཞ/ག་སངས་?ས་ལ་དད་པར་མ/་འeiར་ཞ5ས་�ས་ས+།
SU-ZHIG SANG-GYE LA DED-PAR MI-GYUR ZHEY-MEY SO /
There is no one who would not be ready to pay devotion to the Buddha Shakyamuni.”

ད5་ནས་བཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་ཚ`་དང་Rན་པ་ཀ=ན་དགའ་བ<་ལ་བཀའ་tལ་པ།
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI TSE-DANG DEN-PA KUN-GA BO-LA KA-TSAL-PA /
After that, Buddha Shakyamuni spoke to Ananda:

ཀ=ན་དགའ་བ<་8ང་ཆ1བ་ས5མས་དཔའ/་ཐ5ག་པ་ལ་ཡང་དག་པར་ཞ=གས་པའ/་ར/གས་S/་བ1འམ་ར/གས་S/་བ1་མ+་གང་ལ་ལ་
ཞ/ག་ཆ+ས་S/་3མ་Vངས་འད/་ཐ<ས་ནས་འཛyན་པར་85ད།
KUN-GA BO JANG-CHUB SEM-PA’I T’HEG-PA LA-YANG DAG-PAR ZHUG-PA’I RIG-KYI BU-AM RIG-KYI BU-MO GANG-LA 
LA-SHIG CHO-KYI NAM-DRANG DI-T’HO NEY-DZIN PAR-JED /
“Ananda, noble men and women who truly enter into the Bodhisattva vehicle and who hear this sutra and tries to remember this,

འཆང་བར་85ད།
 
 
 {+ག་པར་་85ད།
 
 
 ཀ=ན་ཆ1བ་པར་85ད་ཅ/ང་།
CHANG-WAR JED /  LOG-PAR JED /   KUN-CHUB PAR-JED CHING /
by holding this Sutra, or by reading this Sutra, trying to learn it all,

གཞན་དག་ལ་ཡང་?་ཆ5ར་ཡང་དག་པར་X+ན་པར་85ད་པ་དང་།
ZHEN-DAG LA-YANG GYA-CHER YANG-DAG PAR TON-PAR JED-PA DANG /
and also trying to teach it to many others in the proper way,

ཐ་ན་�5གས་བམ་ལ་z/ས་ཏ5་འཆང་བར་85ད་ན།
T’HA-NA LEG-BAM LA DRI-TE CHANG-WAR JED-NA /
at least by writing in down and keeping it,
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ར/གས་S/་བ1འམ་ར/གས་S/་བ1་མ+་ད5་དག་སངས་?ས་S/ས་8/ན་e/ས་བ�བས་དང་།
RIG-KYI BU-AM RIG-KYI BU-MO DE-DAG SANG-GYE KYI JIN-GYI LAB-DANG /
to those noble men and women, Buddha will bestow blessings upon them,

^+ན་e/་?ལ་བ་ལ་aག་པར་8་བ་8ས་པ་ཡ/ན་པར་ར/ག་པར་8འ<།
NGON-GYI GYAL-WA LA LHAG-PAR JA-WA JEY-PA YIN-PAR RIG-PAR JA-O /
because this is a great activity for all the past Buddhas.

ད5་དག་ལ་འཆ/་བའ/་འཇ/གས་པ་མ/་འ8iང་བར་ར/ག་པར་8འ<།
DE-DAG LA CHI-WA’I JIG-PA MI JUNG-WAR RIG-PAR JA-O /
You must know that they will never suffer at the time of death.

ད5་དག་གཤ/ས་ངན་ད=་འཆ/་བར་མ/་འeiར་ར<།

 ད5་དག་ཕ་ར<ལ་e/་གན<ད་པས་འཆ/་བར་མ/་འeiར་ར<།
DE-DAG SHI-NGEN DU-CHI-WAR MI-GYUR RO / DE=DAG P’HA-ROL GYI NOD=PEY CHI-WAR MI-GYUR RO /
They will not die under difficult conditions. They will not die from other’s harm, or harm by bandits or robbers.

ད5་དག་ལ་ཆ1་དང་ཆ+མ་mnན་དང་།
 
 
 ད=ག་དང་།
DE-DAG LA-CHU DANG-CHOM KUN-DANG /  DUG-DANG /
They will not die by water, poison, or weapons.

མཚwན་e/་འཇ/གས་པ་མ/་འ8iང་བར་ཡ/ད་ཆ5ས་པར་8འ<།
TSON-GYI JIG-PA MI JUNG-WAR YID-CHEY PAR=JA-O /
Trust that this is so.

ད5་ནས་aའ/་དབང་པ+་བ?་8/ན་e/ས་8ང་ཆ1བ་ས5མས་དཔའ་ས5མས་དཔའ་ཆ5ན་པ+་3མས་S/་བr=ང་བ་ལ1ང་བXན་པ་འད/་
q་བ1་འད/་ཤ5ས་ནས་ཆ+ས་S/་3མ་Vངས་འད/་གཟ1ང་བའ/་*/ར་aའ/་བ1་X+ང་ཚང་བས་ཡ+ངས་ས1་བ@+ར་ཅ/ང་མད=ན་ད=་བདར་
ནས་བཅ<མ་Rན་འདས་ག་ལ་བ་ད5ར་ས+ང་X5་*/ན་བ་དང་།
DE-NEY LHA’I WANG-PO GYA-JIN GYI JANG-CHUB SEM-PA SEM-PA CHEN-PO NAM-KYI SUNG-WA LUNG-TEN PA-DI TU-U 
DI SHEY-NEY CHO-KYI NAM-DRANG DI-ZUNG WA’I CHIR LHA’I-BU TONG TSANG-WEY YONG-SU KOR-CHING DUN-DU 
DAR-NEY CHOM-DEN DEY-GA LA-WA DER-SONG TE JIN-BA DANG /
The King of the gods, Indra, who understood the prophesy of the Buddha, came to Shakyamuni, accompanied by one-
thousand gods, 

བཅ<མ་Rན་འདས་S/་ཞབས་གཉ/ས་ལ་མག+་བ<ས་*ག་འཚལ་ཏ5།
CHOM-DEN DEY-KYI ZHAB-NYI LA-GO BO-CHAG TSAL-TE /
He bowed to the Buddha’s feet,

བཅ<མ་Rན་འདས་ལ་ལན་གས1མ་བ@+ར་བ་8ས་ནས།
CHOM-DEN DEY-LA LEN-SUM KOR-WA JEY-NEY /
and circumambulated the Buddha three times.
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བཅ<མ་Rན་འདས་དང་r+ག་ཆགས་X+ང་ཚང་བ་གང་དག་བཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་མ་འ<ངས་པའ/་ད=ས་ན་�་ན་མ5ད་པ་ཡང་
དག་པར་o+གས་པའ/་8ང་ཆ1བ་ཏ=་ལ1ང་བXན་པ་ད5་དག་ལ་aའ/་ཙན་དན་e/་*5་མ་དང་།
CHOM-DEN DEY-DANG SOG-CHAG TONG-TSANG WA GANG-DAG CHOM-DEN DEY-KYI MA-ONG PA’I-DU NA LA-NA 
MED-PA YANG-DAG PAR DZOG-PA’I JANG-CHUB TU-LUNG TEN-PA DE-DAG LA LHA’I-TSEN DEN-GYI CHE-MA DANG /
He made offerings of sandalwood powder of the gods to Buddha Shakyamuni and the one-thousand beings who were 
prophesied by the Buddha Shakyamuni to become future Buddhas.

aའ/་མ5་ཏ<ག་མན་དH་ར་བ་དང་།
LHA-’I ME-TOG MAN-DA RA-WA DANG /
He offered them flowers from the gods,

མན་ད་ར་བ་ཆ5ན་པ+་3མས་S/ས་མང<ན་པར་གཏ<ར་ནས་ཐལ་མ+་jར་ཏ5་*+གས་གཅ/ག་ཏ=་འད=ག་ནས་འད/་@ད་ཅ5ས་གས+ལ་ཏ<།
MAN-DA RA-WA CHEN-PO NAM-KYI NGON-PAR TOR-NEY T’HAL-MO JAR-TE CHOG-CHIG TU-DUG NEY DI-KED CHEY-SOL 
TO /
and he scattered divine Mandarava flowers for the Buddha and the future one-thousand Buddhas. With hands held in prayer, 
they sat to one side and Indra reported to the Buddha:

བཅ<མ་Rན་འདས་བདག་ག/ས་ར/གས་S/་བ1འམ་ར/གས་S/་བ1་མ+་གང་དག་ཆ+ས་S/་3མ་Vངས་འད/་འཛyན་པར་བe/ད་པ་དང་།
CHOM-DEN DEY-DAG GI RIG-KYI BU-AM RIG-KYI BU-MO GANG-DAG CHO-KYI NAM-DRANG DI-DZIN PAR KYED-PA 
GANG /
“Oh Buddha, for all the noble men and women who will remember this, 

འཆང་པར་བe/ད་པ་དང་།

 
 
 {+ག་པར་བe/ད་པ་དང་།
CHANG-PAR GYID-PA DANG /   LOG-PAR GYID-PA DANG /
hold this, read this teaching, and try to learn it all;

ཀ=ན་ཆ1བ་པར་བe/ད་པ་ད5་ལ་བr=ང་བར་བe/འ<།
KUN-CHUB PAR GYID-PA DE-LA SUNG-WAR GYI-O /
please protect them.”

བཅ<མ་Rན་འདས་ར/གས་S/་བ1འམ་ར/གས་S/་བ1་མ+་ད5་དག་f/མ་ན་མཆ/ས་སམ།
CHOM-DEN DEY RIG-KYI BU-AM RIG-KYI BU-MO DE-DAG KYIM-NA CHI-SAM /
The Buddha replied, “My followers - noble men and women who live in their home,

དག+ན་པ་ན་མཆ/ས་སམ།
 
 
 
 ཤ/ད་_=ང་ན་མཆ/ས་སམ།
GON-PA NA-CHI SAM /    SHID-DRUNG NA-CHI SAM /
or in a monastery, who live under trees,

f/མ་X+ང་པ་ན་མཆ/ས་སམ།
 
 
 འz<ག་དག+ན་པ་ན་མཆ/ས་སམ།
KYIM-TONG PA-NA CHI-SAM /   TROG-GON PA-NA CHI-SAM /
or empty dwellings, who live in remote areas:
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ལམ་དང་ལམ་ག+ལ་པ་ན་མཆ/ས་སམ།
 
 གཉ/ད་ལ+ག་གམ།
LAM-DANG LAM-GOL PA-NA CHI-SAM /  NYID-LOG GAM /
those who are on the path, and those who have lost the path, those who are sleeping,

གཉ/ད་མ་ལ+ག་པ་དག་ན་ཡང་ད5་དག་ལ་ཕ་ར<ལ་e/་གན<ད་པས་འག=མ་པར་མ/་འeiར་བར་བདག་ག/ས་བr=ང་བར་བe/འ<།
NYID-MA LOG-PA DAG-NA YANG DE-DAG LA P’HA-ROL GYI NOD-PEY GUM-PAR MI-GYUR BAR-DAG GI SUNG-WAR GYI-
O /
and those who are awake; for all of them, I will protect them from murder.”

ད5་ནས་བཅ<ས་Rན་འདས་S/ས་ཚ`་དང་Rན་པ་ཀ=ན་དགའ་པ+་ལ་བཀའ་tལ་པ།
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI TSE-DANG DEN-PA KUN GA-WO LA KA-TSAL WA /
Then the Buddha Shakyamuni spoke to Ananda, 

ཀ=ན་དགའ་བ<་ད་qར་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་དV་བཅ<མ་པ་ཡང་དག་པར་o+གས་པའ/་སངས་?ས་བཞ=གས་ཏ5་འཚw་ཞ/ང་
གཞ5ས་པ་ལ་ར/གས་S/་བ1འམ་ར/གས་S/་བ1་མ+་གང་ཞ/ག་ག/ས་ཇ/་r/ད་འཚwའ/་བར་ད=་ཆ+ས་ག+ས་དང་།
KUN GA-WO DA-TAR DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’I SANG-GYE ZHUG-TE TSO-ZHING 
ZHEY-PA LA RIG-KYI BU-AM RIG-KYI BU-MO GANG-ZHIG GI-JI SID-TSO’I BAR-DU CHO-GO DANG /
“Oh Ananda, for those living Buddhas, if these noble men and women serve them until they leave samsara

བས+ད་g+མས་དང་།
 
 གནས་མལ་དང་།

 བgbན་e/་�5ན་དང་།
SOD-NYOM DANG /  NEY-MAL DANG /  NYUN-GYI KYEN-DANG /
by offering food, clothing, cushions, hosting, 

�ན་e/་ཡ+་8ད་3མས་S/ས་བg5ན་བཀ=ར་85ད་ན།
MEN-GYI YO-JED NAM-KYI NYEN-KUR JED-NA /
offering medicine to them;

ཀ=ན་དགའ་བ<་ད5་ཙམ་e/ས་ན/་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་ལ་བཀ=ར་X/་8ས་པར་མ/་འeiར།
KUN-GA BO-DE TSAM-GYI NI DE-ZHIN SHEG-PA LA-KUR TI JEY-PAR MI-GYUR /
doing these things is not enough to say they served the Buddha.

�་མར་8ས་པར་མ/་འeiར།

 ར/མ་V+ར་8ས་པར་མ/་འeiར།
 མཆ+ད་པ་8ས་པར་མ/་འeiར་e/།
LA-MAR JEY-PAR MI-GYUR / RIM-DROR JEY-PAR MI-GYUR / CHOD-PA JEY-PAR MI-GYUR-GYI /
It is not accepting Buddha as their teacher. It is not a great help, nor is it a perfect offering.

8ང་ཆ1བ་ས5མས་དཔའ/་ཐ5ག་པ་ལ་ཡང་དག་པར་ཞ=གས་པའ/་ར/གས་S/་བ1འམ་ར/གས་S/་བ1་མ+་གང་ཞ/ག་ཆ+ས་S/་3མ་
Vངས་འད/་ཐ<ས་ནས་འཛyན་བར་85ད་དམ།
JANG-CHUB SEM-PA’I T’HEG-PA LA-YANG DAG-PAR ZHUG-PA’I RIG-KYI BU-AM RIG-KYI BU-MO GANG-SHIG CHO-KYI 
NAM-DRANG DI-T’HO NEY DZIN-WAR JED-DAM /
Instead, if those noble men and women who have completely entered the Bodhisattva vehicle, if they
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འཆང་བར་85ད་དམ།
 
 {+ག་པར་85ད་དམ།
 
 ཀ=ན་ཆ1བ་པར་85ད་དམ།
CHANG-WAR JED-DAM /  LOG-PAR JED-DAM /  KUN-CHUB PAR JED-DAM /
listen to this sutra, recite it, read it and understand its meaning,

གཞན་དག་ལ་ཡང་?་ཆ5ར་ཡང་དག་པར་རབ་ཏ=་X+ན་ཏམ།
ZHEN-DAG LA-YANG GYA-CHER YANG-DAG PAR RAB-TU TON-TAM /
or teach it to other beings in the proper way,

ཐ་ན་�5གས་བམ་ལ་z/ས་ཏ5་འཆང་ན།
T’HA-NA LEG BAM-LA DRI-TE CHANG-NA /
or at least writing it down and preserving it;

ཀ=ན་དགའ་བ<་ད5་ཙམ་e/ས་ན/་ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པ་ལ་བཀ=ར་X/་དམ་པ་དང་།
KUN-GA BO-DE TSAM-GYI NI DE-ZHIN SHEG-PA LA-KUR TI-DAM PA-DANG /
Ananda, doing this is giving complete respect for all the Buddhas.

�་མར་8་བ་དམ་པ་དང་།

 
 
 ར/མ་V+ར་དམ་པ་དང་།
LA-MAR JA-WA DAM-PA DANG /   RIM-DROR DAM-PA DANG /
This is accepting all the Buddhas as your teacher. This is the perfect service.

མཆ+ད་པ་དམ་པས་བཀ=ར་X/་8ས་པ་ཡ/ན།
 
 �་མར་8ས་པ་ཡ/ན།
CHOD-PA DAM-PA KUR-TI JEY-PA YIN /  LA-MAR JEY-PA YIN /
This is the perfect offering. This called accepting the teacher,

ར/མ་V+ར་8ས་པ་ཡ/ན།
 
 
 
 མཆ+ད་པར་8ས་པ་ཡ/ན་ན<།
RIM-DROR JEY-PA YIN /    CHOD-PAR JEY-PA YIN-NO /
accepting  perfect service. Truly great offerings have been made.”

ད5་ནས་ཚ`་དང་Rན་པ་ཀ=ན་དགའ་བ<་Xན་ལས་ལངས་ཏ5།
DE-NEY TSE-DANG DEN-PA KUN GA-WO DEN LEY LANG-TE /
Ananda again stood up from his cushion,

�་ག+ས་|ག་པ་གཅ/ག་ཏ=་གཟར་ནས་པ1ས་མ+་གཡས་པའ/་a་ང་ས་ལ་བཙ.གས་ཏ5།
LA-GO TRAG-PA CHIG-TU ZAR-NEY PU-MO YEY-PA’I LHA-NGA SA-LA TSUG-TE /
placing his shawl over his shoulder, his right knee kneeling on the ground,

བཅ<མ་Rན་འདས་ག་ལ་བ་ད5ར་ལ+གས་ས1་ཐལ་མ+་kར་བ་བཏ=ད་ནས།
CHOM-DEN DEY GA-LA WA-DER LOG-SU T’HAL-MO CHER-WA TUD-NEY /
he held his hands together and reported to the Buddha:

བཅ<མ་Rན་འདས་ལ་འད/་@ད་ཅ5ས་གས+ལ་ཏ<།
CHOM-DEN DEY LA DI-KED CHEY-SOL TO /
“Oh Buddha Shakyamuni,
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བཅ<མ་Rན་འདས་ཆ+ས་S/་3མ་Vངས་འད/འ/་མ/ང་ཅ/་ལགས།
CHOM-DEN DEY CHO-KYI NAM-DRANG DI’I MING-CHI LAG /
what will be the name of this Sutra,

འད/་ཇ/་qར་གཟ1ང་བར་བe/།
 
 
 ད5་@ད་ཅ5ས་གས+ལ་པ་དང་།
DI JI-TAR ZUNG-WAR GYI /    DE-KED CHEY-SOL WA-DANG /
and in which way shall we hold this?” asked Ananda.

བཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་ཚ`་དང་Rན་པ་ཀ=ན་དགའ་བ<་ལ་འད/་@ད་ཅ5ས་བཀའ་tལ་ཏ<།
CHOM-DEN DEY-KYI TSE-DANG DEN-PA KUN-GA BO-LA DI-KED CHEY-KA TSAL-TO /
The Buddha answered Ananda,

ཀ=ན་དགའ་བ<་ད5འ/་*/ར་f+ད་S/ས་ཆ+ས་S/་3མ་Vངས་འད/་*+གས་བཅ.འ/་མ1ན་པ་3མ་པར་ས5ལ་བ་ཞ5ས་8་བར་ཟ1ངས་ཤ/ག
KUN GA-WO DE’I-CHIR KYOD-KYI CHO-KYI NAM-DRANG DI CHOG-CHU’I MUN-PA NAM-PAR SEL-WA SHEY JA-WAR 
ZUNG-SHIG /
This Sutra shall be called ‘Completely Dispelling the Darkness of the Ten Directions”

ད5་བཞ/ན་གཤ5གས་པའ/་མཚན་ཡང་དག་པར་བv+ད་པ་ཞ5ས་8་བ་དང་།
DE-ZHIN SHEG-PA’I TSEN-YANG DAG-PAR JOD-PA ZHEY JA-WA DANG /
or you can call this ‘Reciting Perfectly the Names of the Sugatas’

དང<ས་པ+་མ5ད་པར་h+གས་པ་ཞ5ས་8་བ་དང་།
NGO-WO MED-PAR TOG-PA ZHEY JA-WA DANG /
or you can call it ‘Understanding Objectlesness;’

མཚན་ཉ/ད་མ5ད་པར་h+གས་པ་ཞ5ས་8་བར་ཡང་ཟ1ངས་ཤ/ག
TSEN-NYID MED-PAR TOG-PA ZHEY JA-WAR YANG-ZUNG SHIG /
or ‘Understanding Objects are Without Characteristics.”

བཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་ད5་@ད་ཅ5ས་བཀའ་tལ་ནས།
ཚ`་དང་Rན་པ་ཀ=ན་དགའ་བ<་དང་།
CHOM-DEN DEY-KYI DE-KED CHEY-KA TSAL-NEY / TSE-DANG DEN-PA KUN GA-WO DANG /
When the Buddha spoke in this way, Ananda, and the gathering of

ཚ`་དང་Rན་པ་ཤH་ར/འ/་བ1་དང་།
 
 
 ཤHS་གཞ<ན་ན=་བཞ/ན་རབ་གསལ་དང་།
TSE-DANG DEN-PA SHA-RI’I BU-DANG /  SHA-KYA ZHON-NU ZHIN-RAB SAL-DANG /
Shariputra, Shakya Zhonnu Zhin Rabsal,

r+ག་ཆགས་X+ང་ཚང་བ་ད5་དག་དང་།
 
 aའ/་དབང་པ+་བ?་8/ན་དང་།
SOG-CHAG TONG-TSANG WA DE-DAG DANG / LHA’I WANG-PO GYA-JIN DANG /
and the one-thousand beings who were prophesied to become future Buddhas, Indra the King of gods,

དག5་W+ང་ད5་དག་དང་།
 
 
 
 8ང་ཆ1བ་ས5མས་དཔའ་ད5་དག་དང་།
GE-LONG DE-DAG DANG /    JANG-CHUB SEM-PA DE-DAG DANG /
all the monks, all the bodhisattvas,
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a་དང་མ/་དང་།
 
 a་མ་ཡ/ན་དང་།        _/་ཟར་བཅས་པའ/་འཇ/ག་h5ན་ཡ/་རང་X5།
LHA-DANG MI-DANG / LHA-MA YIN-DANG / DRI-ZER CHEY-PA’I JIG-TEN YI-TANG TE /
all the gods, humans, demi-gods, ghandarvas, and all sentient beings,

བཅ<མ་Rན་འདས་S/ས་གས1ངས་པ་ལ་མང<ན་བར་བX+ད་ད<།
CHOM-DEN DEY-KYI SUNG-PA LA NGON-PAR TOD-DO /
developed trust and believed what the Buddha had said.

འཕགས་པ་*+གས་བཅ.འ/་མ1ན་པ་3མ་པར་ས5ལ་བ་ཞ5ས་8་བ་ཐ5ག་པ་ཆ5ན་པ+འ/་མད<་o+གས་ས+།
P’HAG-PA CHOG-CHU’I MUN-PA NAM-PAR SEL-WA ZHEY JA-WA T’HEG-PA CHEN-PO’I DO-DZOG SO /
This Mahayana Sutra called, ‘Completely Dispelling the Darkness of the Ten Directions,’ is complete.

?་གར་e/་མཁན་པ+་བ/་ཤ=�་ས/�་དང་ལ+་ཙ�་བ་བ�5་pངས་ད5་བ�5་རཀྵ/་ཏས་བ��ར།
The Indian Abbot, Vishuddha Siddha and the translator Bende Tsang and Bende Rakshita translated this from Sanskrit to TIbetan.

ཞ=་ཆ5ན་e/་ལ+་ཙ་བ་བ�5་{=འ/་?ལ་མཚན་e/ས་@ད་གསར་བཅད་S/ས་བཅ<ས་ཏ5་གཏན་ལ་ཕབ་པའ<།།
The translator Bende-Lu’i Gyaltsen made corrections and revisions into the modern Tibetan language.

Translate into English in 2007 by Acharya Dawa Chhodak Rinpohce, Orgyen Rigzin and Kunzang Dechen Chodron.
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